
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов (Chief, Verbatim Reporting Service, room U 0506). Отчеты с внесенными 
в них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org). 
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Организация Объединенных Наций S/PV.8703 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят пятый год 

8703-е заседание 
Среда, 15 января 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Данг (Вьетнам) 

Члены: Бельгия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Пекстен де Бёйтсверве 

Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н У Хайтао 

Доминиканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сингер Вайзингер 

Эстония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Юргенсон 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н де Ривьер 

Германия. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Хойсген 

Индонезия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Шихаб 

Нигер . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абарри 

Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Полянский 

Сент-Винсент и Гренадины . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Кинг 

Южно-Африканская Республика . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Могашоа 

Тунис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Баати 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Аллен 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Норман-Шале 

Повестка дня 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации в Мали (S/2019/983) 

-

*2001132* 
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Заседание открывается в 10 ч 00 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Ситуация в Мали 

Доклад Генерального секретаря о ситуации 
в Мали (S/2019/983) 

Председатель  (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом засе-
дании представителя Мали. 

От имени Совета я приветствую министра ино-
странных дел и международного сотрудничества 
Мали Его Превосходительство г-на Тьебиле Драме. 
Г-н Драме принимает участие в сегодняшнем засе-
дании в режиме видеоконференции из Бамако. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие в 
этом заседании заместителя Генерального секрета-
ря по миротворческим операциям г-на Жан-Пьера 
Лакруа. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2019/983, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о ситуации в Мали. 

Я предоставляю слово г-ну Лакруа. 

Г-н Лакруа  (говорит по-французски): Благода-
рю Вас, г-н Председатель, за предоставленную мне 
возможность выступить сегодня в Совете в присут-
ствии министра иностранных дел и международно-
го сотрудничества Мали Его Превосходительства 
г-на Тьебиле Драме и рассказать о последних со-
бытиях, связанных с ситуацией в Мали. Я привет-
ствую г-на Драме. 

Ситуация в области безопасности в Мали и в 
Сахельском регионе в целом ухудшается тревож-
ными темпами. На прошлой неделе в результате 
нападения на лагерь Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) в Тессалите 
были ранены 18 миротворцев; 89 нигерских сол-
дат недавно были убиты в результате нападения на 
их базу, расположенную неподалеку от границы с 

Мали. Четвертого января в результате нападения на 
автобус вблизи малийской границы на севере Бур-
кина-Фасо погибли 14 детей. В регионах Менака и 
Гао увеличивается число террористических групп. 
Наблюдается рост числа нападений на наши авто-
колонны с использованием самодельных взрывных 
устройств, в результате которых получили ранения 
несколько «голубых касок». Такие инциденты про-
исходят почти ежедневно или, по крайней мере, 
очень часто. Я также отмечаю, что защитные меры, 
которые силы принимают уже более года, помогли 
ограничить число жертв, но в этом отношении не-
обходимо делать больше. Терроризм продолжает 
подпитывать межобщинное насилие в центральной 
части Мали. В регионе Мопти сегодня насчитыва-
ется еще больше перемещенных лиц, которые стра-
дают от голода, чем в прошлом. 

В политическом плане осуществление Согла-
шения о мире и примирении в Мали идет медленно 
и неравномерно. Принятие важных решений откла-
дывается из-за разногласий между подписавшими 
Соглашение сторонами. Вместе с тем достигнуты 
также значительные успехи. Всеохватный нацио-
нальный диалог завершился в Бамако 22 декабря, 
через девять месяцев после его объявления. Порой 
этот процесс был трудным, но в рамках диалога 
были проведены всесторонние и всеобъемлющие 
консультации без каких-либо запретных тем. Я 
благодарю правительство Мали и все заинтересо-
ванные стороны, которые мирным и конструктив-
ным образом принимали участие в этом процес-
се на всей территории страны. Их идеи, мнения и 
проблемы важны, и необходимо принимать их во 
внимание в ходе нашей дальнейшей работы. Меня 
особенно обнадеживает высокий уровень участия 
женщин в этом плане. Без их вклада достичь проч-
ного мира невозможно. Я также воздаю должное 
коалиции «Координация движений Азавада» за то, 
что она присоединилась к диалогу на его заключи-
тельных этапах, и за ее ценный вклад в обсужде-
ния. Вместе с тем выражаем сожаление в связи с 
тем, что ни одна из оппозиционных партий не при-
няла участия в национальном диалоге. 

Завершение этого всеохватного национального 
диалога стало отрадным событием. Сейчас важно, 
чтобы правительство Мали выполнило свое обяза-
тельство по достижению желаемых результатов и 
продолжало налаживать контакты с представите-
лями оппозиции. Для этого потребуется наметить 



20-01132 3/25 

15/01/2020 Ситуация в Мали S/PV.8703 

 

  

    
 

    

 

 
   

 
    

 
     

 
 

 
     

  
 

     
 

 

 

 
   

    
 

 

 
     

 

   
 

 

 
      

   

    
 

      

 
    

      

 

 
   

     
 

    

 

 

 
 

 
 

    
 

     
 
 

      
     

четкий курс на будущее, включая принятие и осу-
ществление пересмотренного графика проведения 
выборов и реформ, а также проведение выборов в 
законодательные органы и конституционного рефе-
рендума. Я настоятельно призываю все политиче-
ские стороны конструктивно сотрудничать в целях 
претворения в жизнь выводов, которые были сдела-
ны в ходе диалога. Малийцы должны видеть и чув-
ствовать, что к их мнению прислушиваются, а их 
опасения принимают во внимание. 

Мы надеемся, что завершение диалога также 
придаст новый настоятельный импульс осущест-
влению мирного соглашения. Сейчас важно, чтобы 
возобновил свои заседания Комитет по осущест-
влению Соглашения. В этой связи я приветствую 
предстоящую сессию этого комитета высокого 
уровня, которая состоится 19 января. Крайне важ-
но, чтобы подписавшие Соглашение стороны вос-
пользовались этой возможностью для согласования 
конкретных последующих шагов, направленных на 
достижение целей, изложенных в резолюции 2480 
(2019). Был достигнут значительный прогресс, 
включая разоружение и интеграцию бывших ком-
батантов в состав сил обороны и безопасности и 
создание правовой базы для создания зоны разви-
тия северных областей. Однако многое еще пред-
стоит сделать в условиях, когда нарастающие угро-
зы для безопасности грозят свести на нет с таким 
трудом достигнутые после подписания мирного со-
глашения успехи. 

(говорит по-английски) 

Быстрое и тщательное осуществление мирного 
соглашения остается единственным жизнеспособ-
ным путем к стабилизации Мали. В нем сформиро-
вана рамочная основа для политических и институ-
циональных реформ, необходимых для восстанов-
ления и децентрализации государственной власти 
в целях построения малийского государства, ко-
торое отражало бы разнообразие и интересы всех 
его граждан. Мирное соглашение также предусма-
тривает механизмы для рассмотрения жалоб тех 
малийцев, которые чувствуют себя исключенными 
из политической жизни страны и ее экономиче-
ского развития и у которых нет особых надежд на 
будущее. 

Неотложной приоритетной задачей остается пе-
редислокация воссозданных подразделений малий-
ских сил обороны и безопасности на север Мали. 

Шестого января малийские власти приступили к 
переводу первого воссозданного батальона из Ба-
мако в Кидаль через Гао. Ожидается, что он при-
будет в Кидаль к концу месяца. Это важный шаг на 
пути к восстановлению государственной власти по 
всей стране. 

Развертывание воссозданных подразделений 
также будет содействовать возвращению реорга-
низованной государственной власти и государ-
ственных служб, которые будут работать более 
эффективно, в первую очередь это касается сотруд-
ников судебных органов, учителей и медицинских 
работников на севере страны. Я выражаю призна-
тельность сторонам в Мали в связи с достижением 
договоренности относительно условий этого раз-
вертывания и достигнутым на сегодняшний день 
прогрессом. Их неизменная приверженность и на-
стойчивость будут иметь ключевое значение для 
достижения этой важной цели. 

Я хотел бы также выразить признательность 
Специальному представителю Генерального секре-
таря Аннадифу и коллегам из МИНУСМА, которые 
оказали важнейшую поддержку в деле ускорения 
процесса разоружения, демобилизации и реинте-
грации и содействовали развертыванию этих под-
разделений в Кидале, а в конечном итоге и на всем 
севере страны, еще раз продемонстрировав важней-
шую роль МИНУСМА в создании условий для про-
движения мирного процесса. 

В последние месяцы в соответствии с резолю-
цией 2480 (2019) МИНУСМА сделала все возмож-
ное для реализации своей второй стратегической 
задачи в центре страны, продолжая при этом рабо-
тать над выполнением своей главной стратегиче-
ской задачи на севере. Расширение ее присутствия 
и активизация деятельности в регионе Мопти по-
могли предотвратить дальнейшую эскалацию ме-
жобщинного насилия и крупномасштабные массо-
вые убийства. 

Создание временных оперативных баз повыси-
ло способность МИНУСМА обеспечивать безопас-
ность, защищать местное население и содейство-
вать возвращению национальных сил безопасности 
и государственных служб в округа Коро, Банкас и 
Бандиагару. Недавние поездки малийских властей 
и МИНУСМА в регион Мопти способствовали 
еще большему укреплению сотрудничества между 
Миссией и правительством принимающей страны. 
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Ввиду того, что Миссия стремилась уделять 
дополнительное внимание ситуации в централь-
ной части Мали, ей потребовалось перенаправить 
ключевые силы и средства, такие как авиационные 
средства, силы быстрого реагирования, а также 
группы разведки, наблюдения и рекогносцировки 
из Гао в Мопти, как об этом говорится в докладе 
(S/2019/983). МИНУСМА не сможет справиться с 
дополнительными стратегическими приоритетны-
ми задачами в центре страны без дополнительных 
ресурсов. Попытки сделать это привели к образова-
нию опасных пробелов в районах на севере Мали, 
где присутствие Миссии крайне важно и настоя-
тельно необходимо, таких как Менака и Гао. 

Для решения этой задачи МИНУСМА разрабо-
тала действенный план адаптации своих военных и 
полицейских компонентов в рамках утвержденной 
численности военнослужащих и полицейских и с 
учетом потребностей гражданского компонента, с 
целью эффективного осуществления своего манда-
та в центральных и северных районах Мали. 

Этот план является неотъемлемой частью все-
объемлющей стратегии поддержки и укрепления 
добрых услуг и услуг в области посредничества, 
примирения, наращивания потенциала и матери-
ально-технической поддержки, оказываемых Мис-
сией малийским властям в целях стабилизации и 
обеспечения безопасности населенных пунктов в 
центре страны; создания благоприятных условий 
для восстановления и расширения охвата государ-
ственной власти по всей стране; и предоставления 
базовых социальных услуг, чтобы простые жители 
Мали, который пострадали больше всех, наконец-то 
смогли воспользоваться благами мирного процесса. 

План предусматривает создание мобильной це-
левой группы, что повысит способность Миссии вы-
полнять свой мандат и обеспечивать защиту граж-
данского населения. Благодаря этой группе МИ-
НУСМА станет более подвижной, гибкой и мобиль-
ной, будет укомплектована специализированными 
подразделениями, расширит свои возможностями 
и — что самое важное — получит дополнительные 
возможности в плане воздушного сообщения. Это 
амбициозный план, и его успешное осуществление 
зависит от поддержки со стороны Совета и других 
государств-членов, стран, предоставляющих воин-
ские и полицейские контингенты, правительства 
принимающей страны и других партнеров. 

Получить необходимые ресурсы будет непро-
сто, но я настаиваю на том, что они необходимы 
МИНУСМА для выполнения ее мандата. Это также 
является неотъемлемой частью усилий по дальней-
шему повышению эффективности работы Миссии. 
Поэтому я призываю всех партнеров поддержать 
осуществление плана и помочь Секретариату моби-
лизовать необходимые ресурсы и возможности для 
того, чтобы МИНУСМА была в состоянии выпол-
нить поставленные перед ней задачи. 

Кроме того, для осуществления этого плана и 
выполнения своего мандата Миссии срочно необхо-
дим доступ к дополнительным земельным участкам 
как в Гао, так и в Мопти. Я настоятельно призываю 
правительство Мали как можно быстрее предоста-
вить их в распоряжение Миссии в соответствии с 
текущими обсуждениями. 

Несмотря на возросшие возможности МИНУС-
МА и имеющиеся у нее современные средства, 
степень эффективности и действенности ее рабо-
ты будет зависеть от сторон и партнеров. Полити-
ческая воля остается важнейшим фактором, обе-
спечивающим эффективность любой операции по 
поддержанию мира. Поэтому я повторяю призыв 
Генерального секретаря ко всем малийским лиде-
рам взять на себя необходимую руководящую роль 
и совместно работать над решением стоящих перед 
из страной проблем при поддержке международно-
го сообщества. 

(говорит по-французски) 

Наконец, МИНУСМА является лишь одним из 
элементов более широких коллективных мер реаги-
рования, направленных на устранение нестабиль-
ности и насилия, и их коренных причин в Мали и 
Сахеле, а также на защиту гражданского населения. 
Нас обнадеживает выраженная главами государств 
стран Сахельской группы пяти твердая привер-
женность борьбе с терроризмом в Мали и Сахеле 
при поддержке других международных сил. Наци-
ональные и международные силы играют важную 
роль, и их вклад остается жизненно важным, хотя 
одного лишь военного решения будет недостаточ-
но для урегулирования проблем, стоящих перед 
Мали и регионом. 

Организация Объединенных Наций по-
прежнему твердо привержена сотрудничеству со 
всеми своими партнерами для устранения корен-
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ных причин терроризма, нестабильности и на-
силия в Мали и Сахеле. В рамках своей работы в 
Сахеле Миссия приложит все усилия для оказания 
оперативной и материально-технической поддерж-
ки Объединенным силам Сахельской группы пяти 
в соответствии с резолюциями 2391 (2017) и 2480 
(2019), она также положительно откликалась на все 
просьбы, поступавшие от Объединенных сил. 

Однако до настоящего времени Объединенные 
силы не смогли в полной мере воспользоваться этой 
поддержкой ввиду отсутствия у них возможностей 
для перевозки основных расходных материалов, 
которые МИНУСМА предоставляет всем своим 
секторам и контингентам. Поэтому мы готовы ре-
ализовывать более творческие и инициативные ре-
шения для обеспечения оказания Объединенным 
силам необходимой поддержки в соответствии с 
нынешним мандатом. 

Председатель (говорит по-английски): Я благо-
дарю г-на Лакруа за его выступление. 

Сейчас я предоставляю слово тем членам Сове-
та, которые желают выступить с заявлениями. 

Г-н де Ривьер (Франция) (говорит по-
французски): Прежде всего я хотел бы поблагода-
рить заместителя Генерального секретаря по миро-
творческим операциям за его выступление. 

Наше сегодняшнее заседание, проходящее спу-
стя шесть месяцев после принятия резолюции 2480 
(2019), позволяет нам оценить достигнутый про-
гресс. Я хотел бы высказать три замечания. 

Мое первое замечание касается изменившейся 
ситуации в области безопасности в Сахеле. В насто-
ящее время мы сталкиваемся с проблемой геогра-
фического распространения и эволюционирующей 
угрозы. Террористические группы продолжают 
приспосабливаться к новым условиям. Поскольку 
они не в состоянии контролировать территорию, 
они стремятся воспрепятствовать возвращению го-
сударственной власти. Хотя основными жертвами 
являются гражданские лица, есть большие потери 
и среди солдат в Сахеле. Я хотел бы почтить память 
всех жертв, включая солдат. 

С учетом сложившейся ситуации Франция счи-
тает, что существует срочная и важная необходи-
мость принять ответные меры. Франция организо-
вала встречу на высшем уровне с участием стран 

Сахельской группы пяти, которая состоялась в по-
недельник в По и в которой приняли участие Ге-
неральный секретарь и представители Европейско-
го союза, Африканского союза и Международной 
организации франкофонии. По итогам встречи на 
высшем уровне мы приняли совместное решение о 
создании коалиции для Сахеля. Военная цель ко-
алиции будет заключаться в том, чтобы постепен-
но продолжать ослаблять террористические дви-
жения. Ее политическая цель будет заключаться в 
обеспечении возвращения государственной власти 
во все регионы Сахеля, включая Кидаль и северную 
часть Буркина-Фасо. 

Франция приглашает все заинтересованные 
страны и организации присоединиться к этой ини-
циативе. Ее работа будет организована по четырем 
основным направлениям: борьба с терроризмом; 
укрепление потенциала сил обороны и безопасно-
сти стран Сахеля; содействие возвращению госу-
дарственной власти; и экономическое и социальное 
развитие. Ряд инициатив, которые мы осуществля-
ем совместно с нашими партнерами по Европей-
скому союзу, в частности Германией, уже являются 
частью этой рамочной программы, как, например, 
Альянс для Сахеля и Партнерство для обеспечения 
стабильности и безопасности в Сахеле. 

Поэтому цель состоит в том, чтобы увеличить 
масштабы поддержки, которую мы оказываем 
странам Сахельской группы пяти, и поощрять их 
стремление к проведению реформ в области без-
опасности, а также в области управления и прав че-
ловека. Как только мы создадим такие условия, нам 
удастся искоренить терроризм. Коалиция будет ос-
новываться на эффективности и результатах. Главы 
государств встретятся в июне в Нуакшоте, чтобы 
внимательно следить за созданием коалиции и вы-
полнением взаимных обязательств. 

Мое второе замечание касается мирного про-
цесса и политической ситуации в Мали. Всеобъ-
емлющий национальный диалог стал важной ве-
хой. Конструктивный характер обсуждений между 
движениями, подписавшими Соглашение о мире и 
примирении в Мали, и другими участниками Со-
глашения служит хорошим сигналом на будущее, и 
мы приветствуем тот факт, что в этом мероприятии 
приняли участие несколько женщин. В осущест-
влении Мирного соглашения был достигнут опре-
деленный прогресс. В настоящее время осущест-
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вляется передислокация на север первых подразде-
лений реорганизованной малийской армии; первым 
шагом должно стать развертывание подразделений 
в городе Кидаль, где присутствие малийской армии 
и административных органов не обеспечивается 
уже слишком давно. 

Франция высоко оценивает тот факт, что оче-
редное заседание Комитета по осуществлению Со-
глашения было назначено на 19 января, поскольку 
работа Комитета была приостановлена в августе. 
Важно воспользоваться этой возможностью для 
достижения более существенного прогресса в осу-
ществлении других предлагаемых мер: а именно, в 
завершении передачи 30 процентов государствен-
ных поступлений местным органам власти, реа-
лизации пилотного проекта достижения развития 
на севере страны и обеспечении участия женщин 
в этом процессе. Роль Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) будет оставать-
ся жизненно важной во всех этих областях, и край-
не важно, чтобы ей были выделены необходимые 
ресурсы для выполнения ее обязанностей. 

Алжирское соглашение должно оставаться на-
шей путеводной звездой, поскольку оно представ-
ляет собой единственную основу для прочного 
примирения между малийцами, что является не-
пременным условием стабилизации положения в 
стране. Как неоднократно заявлял Совет Безопас-
ности, в отношении тех, кто препятствует его осу-
ществлению, могут быть применены санкции. 

В заключение я хотел бы коснуться критики в 
адрес международных партнеров и, в частности, 
МИНУСМА. МИНУСМА остается центральным 
элементом международного механизма в Мали и 
выполняет функции, которые не под силу выпол-
нить ни одному другому субъекту — от защиты 
гражданского населения и поддержки осуществле-
ния мирного соглашения до оказания материаль-
но-технической поддержки Объединенным силам 
Сахельской группы пяти. Миссия понесла огром-
ные потери, и я хотел бы воздать должное странам, 
предоставляющим войска, и их персоналу за про-
явленную ими самоотверженность. В сложившихся 
обстоятельствах важно обеспечить более эффек-
тивную координацию соответствующих действий 
различных международных заинтересованных сто-
рон в Мали. Важно также прислушиваться к крити-

ке и изыскивать возможности для улучшений. По-
этому Франция приветствует план адаптации Сил 
МИНУСМА, направленный на повышение их мо-
бильности и маневренности, с тем чтобы они могли 
более эффективно выполнять свой мандат и обеспе-
чивать защиту гражданского населения. Этот план 
является амбициозным и своевременным, и Фран-
ция призывает всех членов Совета поддержать его. 

Г-н Абарри (Нигер) (говорит по-французски): 
Г-н Председатель, я хотел бы в Вашем лице вы-
разить искреннюю признательность заместителю 
Генерального секретаря Лакруа за его прекрасный 
брифинг, в котором он изложил план укрепле-
ния сил в целях повышения их боеспособности и 
эффективности. 

Я рад выступить с этим заявлением от имени 
африканских государств — членов Совета Безопас-
ности — Нигера, Южной Африки и Туниса — по 
этому весьма важному пункту повестки дня, каса-
ющемуся ситуации в Мали. 

Как и посол Франции, я хотел бы также подчер-
кнуть три момента, хотя в моем случае они касают-
ся других вопросов. 

Во-первых, мы высоко оцениваем междуна-
родные и региональные усилия по обеспечению 
мира, безопасности и стабильности в Мали, в том 
числе усилия Организации Объединенных Наций, 
Африканского союза и африканских региональ-
ных и субрегиональных организаций, в частности 
Экономического сообщества западноафриканских 
государств (ЭКОВАС), Западноафрикансого эконо-
мического и валютного союза и Сахельской группы 
пяти, которые всегда ставили безопасность в Мали 
во главу угла своей повестки дня. 

Благодарим Генерального секретаря за его до-
клад (S/2019/983), в котором содержится актуальная 
информация о последних событиях в Мали в по-
литической сфере и в области безопасности и раз-
вития, и высоко оцениваем работу, проделанную 
секретариатом Многопрофильной комплексной 
миссии Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА), а также учрежде-
ниями Организации Объединенных Наций в Мали 
и в регионе в целях оказания помощи в решении 
многочисленных и сложных проблем, с которыми 
сегодня сталкиваются Мали и регион. Мы отдаем 
дань памяти всем жертвам террористических напа-
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дений в Мали и в Сахельском регионе, в том числе 
гражданским лицам и сотрудникам национальных 
сил обороны и безопасности, а также персоналу 
Сахельской группы пяти и всех союзных междуна-
родных сил. 

Приветствуем прогресс, достигнутый в осу-
ществлении Соглашения о мире и примирении в 
Мали, которое было принято по итогам Алжир-
ского процесса, в частности прогресс в реализации 
политических и институциональных реформ, до-
стигнутый в результате успешного проведения 14– 
22 декабря 2019 года всеохватного национального 
диалога, в котором приняли участие более 3000 че-
ловек, в том числе представители подписавших 
это соглашение движений —коалиции «Координа-
ция движений Азавада» и коалиции вооруженных 
групп «Платформа». 

Приветствуем также прогресс, достигнутый в 
сфере безопасности и обороны благодаря интегра-
ции 1330 бывших комбатантов подписавших Со-
глашение движений и членов Оперативного коор-
динационного механизма, а также принятию плана 
действий Национального совета по реформе секто-
ра безопасности. 

Кроме того, считаем обнадеживающим обна-
родование текстов, которые заложили правовую и 
институциональную основу для создания в Мали 
Северной зоны развития, а также создание фонда 
устойчивого развития, бюджет которого составля-
ет 72 млн долл. США. 

Мы приветствуем также процесс национально-
го примирения, в рамках которого был принят за-
кон о национальном согласии, а также начало слу-
шаний по делам жертв в декабре 2019 года. 

В духе достигнутого за последнее время про-
гресса мы приветствуем обращенные к народу 
Мали призывы президента Республики и ее прави-
тельства и впредь оказывать поддержку междуна-
родным силам на местах. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы при-
звать двусторонних и многосторонних партнеров 
активизировать поддержку, оказываемую ими пра-
вительству Мали в осуществлении Соглашения, в 
условиях, которые, как известно членам Совета, 
являются крайне непростыми. Мы считаем, что си-
туация в Мали и во всей Западной Африке и Сахеле 
обусловливает необходимость безотлагательного 

принятия согласованных мер для оказания помо-
щи силам обороны и безопасности путем укрепле-
ния их материально-технического, оперативного и 
разведывательного потенциала. Такие меры, несо-
мненно, помогут малийским властям восстановить 
контроль и влияние на всей территории страны и 
возобновить оказание необходимых социальных 
услуг населению. 

Мы также с удовлетворением отмечаем стра-
тегию МИНУСМЫ, направленную на повышение 
мобильности ее сил и оказание поддержки населе-
нию центральных районов страны. В этой связи мы 
поддерживаем второй стратегический приоритет, 
изложенный в резолюции 2480 (2019) по вопросу о 
продлении мандата МИНУСМЫ, который предус-
матривает оказание поддержки малийским властям 
в их усилиях по обеспечению защиты гражданского 
населения в центральных районах страны. 

Серьезную обеспокоенность вызывает активи-
зация действий и нападений террористических воо-
руженных групп в северных и центральных районах 
Мали, а также на стыке границ трех государств — 
Буркина-Фасо, Мали и Нигера. К примеру, в Нигере 
все нападения в районах Тахуа и Тиллабери, вклю-
чая недавние нападения в Инатесе и Чинегодаре, в 
результате которых погибли 71 и 89 человек, соот-
ветственно, были совершены террористическими 
группами, действующими в пограничной с Мали 
зоне. Именно поэтому настоятельно необходимо в 
срочном порядке ускорить темпы осуществления 
Соглашения о мире и примирении в Мали в рамках 
Комитета по наблюдению за осуществлением Со-
глашения, а также обеспечить эффективное присут-
ствие малийских государственных органов на всей 
территории страны. 

Я хотел бы также прежде всего настоятельно 
призвать партнеров выполнить свои обязательства 
в отношении Объединенных сил Сахельской груп-
пы пяти. Я приветствую распространение действия 
трехстороннего технического соглашения между 
МИНУСМА, Европейским союзом и Объединенны-
ми силами Сахельской группы пяти на новые райо-
ны операций и хотел бы напомнить в связи с вопро-
сом об эффективности, что необходимо в первую 
очередь обеспечить получение Объединенными 
силами направляемой им поддержки. Приветствую 
также замечания, высказанные заместителем Ге-
нерального секретаря Лакруа по данному вопро-
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су. Мы предлагаем осуществлять оказание такой 
поддержки по действующим каналам Организации 
Объединенных Наций в соответствующих странах. 

В том же ключе мы предлагаем международ-
ному сообществу, особенно Организации Объеди-
ненных Наций, принять во внимание весьма акту-
альные выводы состоявшегося в Абудже саммита 
ЭКОВАС, на котором был принят план действий на 
период 2020–2024 годов с первоначальным бюдже-
том, формируемым за счет ассигнований стран — 
членов Сообщества, в размере 2,3 млрд долл. США, 
из которых 1 млрд долл. США перечислит наша 
страна. 

В заключение мы призываем региональных и 
международных партнеров ускорить осуществле-
ние Комплексной стратегии Организации Объ-
единенных Наций в отношении Сахеля и Плана по 
поддержке Сахеля. Мы считаем, что эта стратегия 
является ключевым элементом международных и 
национальных усилий по обеспечению устойчиво-
го мира, стабильности и развития не только в Мали, 
но и во всем регионе Сахеля. 

Наконец, я присоединяюсь к заявлению, сде-
ланному послом Франции Николя де Ривьером 
относительно решения, принятого 13 января в По 
Председателем Сахельской группы пяти и прези-
дентом Франции при участии Генерального секре-
таря, Председателя Комиссии Африканского союза, 
старших должностных лиц Европейского союза и 
Международной организации франкофонии. 

Г-жа Норман-Шале (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Я благодарю за-
местителя Генерального секретаря Лакруа за пред-
ставленную им информацию. 

В июне прошлого года Совет Безопасности при-
нял резолюцию 2480 (2019). Ее цель заключалась 
в том, чтобы побудить правительство Мали и во-
оруженные группы, подписавшие в Алжире Согла-
шение о мире и примирении в Мали, к принятию 
последующих мер и достижению прогресса в реа-
лизации предусмотренных Соглашением контроль-
ных показателей. Спустя шесть месяцев прогресс, 
на который мы рассчитывали, еще не достигнут, 
что наглядно иллюстрирует, сколь мало было до-
стигнуто в мирном процессе. Бездействие подпи-
сантов не лишено последствий. Малийских мирных 
граждан безнаказанно убивают, калечат и похища-

ют. За истекший год численность перемещенного 
населения в стране удвоилась, и сегодня миллионы 
людей страдают от отсутствия продовольственной 
безопасности, причем целых 30 процентов населе-
ния недоедает. 

Кроме того, отсутствие физической безопасно-
сти и преступность препятствуют доступу Органи-
зации Объединенных Наций и неправительствен-
ных организаций к уязвимым группам населения 
для оказания им жизненно необходимой помощи. 
Такое отсутствие доступа вызывает серьезную обе-
спокоенность по поводу несоблюдения гуманитар-
ных принципов, а возможно даже норм междуна-
родного гуманитарного права. В этих условиях тер-
рористические группы пользуются обстановкой, 
сложившейся на неконтролируемых государством 
территориях, используют в своих целях чувство не-
довольства и разжигают межобщинные конфликты. 

Миротворцы Организации Объединенных На-
ций подвергаются чрезвычайно большой опасно-
сти — о чем нам напомнил инцидент, произошед-
ший на прошлой неделе в Тесалите, в результате 
которого 18 миротворцев получили ранения, — а 
малийские вооруженные силы несут огромные по-
тери. Мы высоко ценим неизменную решимость 
страны, которую представляет посол Конфуру, до-
биться мира и безопасности и выражаем соболез-
нования семьям погибших. Соединенные Штаты 
воздают должное тем, кто пожертвовал своей жиз-
нью, а также выражают признательность персоналу 
Многопрофильной комплексной миссии Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), Объединенных сил Сахельской 
Группы пяти (СГП) и Международных сил безопас-
ности за их усилия по преодолению этого обостря-
ющегося регионального кризиса. 

Мы также признаем и высоко ценим твердую 
приверженность Франции делу урегулирования си-
туации в Мали. Самопожертвование военнослужа-
щих страны, которую представляет посол де Ривье-
ра, не остается незамеченным, и Соединенные Шта-
ты высоко ценят ведущую роль Франции в регионе. 

Однако Совет на протяжении вот уже многих 
лет призывает подписавшие соглашение стороны 
добиваться существенного прогресса в его осу-
ществлении и даже разработал для них реалистич-
ные контрольные показатели. Несмотря на всю ока-
зываемую нами активную поддержку, мы продол-
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жаем видеть бездействие и ухудшение обстановки в 
плане безопасности. Поэтому Совету пора присту-
пить к разработке альтернативного сценария для 
преодоления нарастающей в Мали нестабильности. 
В связи с этим я хотела бы высказать несколько 
соображений. 

Во-первых, нам необходимо признать, что ми-
ротворческие миссии — это не ответ на рост тер-
рористических угроз в Мали. Нам надо провести 
трезвую оценку МИНУСМА для определения того, 
каким образом Миссия способна наиболее эффек-
тивно дополнить другие механизмы обеспечения 
безопасности в регионе. 

Во-вторых, необходимо пересмотреть роль МИ-
НУСМА в поддержке осуществления Алжирского 
соглашения. Успех МИНУСМА в этом деле зависит 
от правительства Мали и подписавших Соглашение 
вооруженных групп, однако с 2015 года и правитель-
ство, и группы проявляют нежелание выполнять 
это соглашение. Следует рассмотреть возможность 
переноса акцента в работе МИНУСМА с оказания 
поддержки осуществлению Соглашения на деятель-
ность по защите гражданского населения. Это по-
зволило бы МИНУСМА сосредоточить свои ресур-
сы в более густонаселенном и стратегически важном 
центре, где ее деятельность может немедленно дать 
ощутимую отдачу. Кроме того, можно было бы со-
кратить численность состава Миссии, что позволило 
бы государствам-членам направить высвободившие-
ся ресурсы на проведение более эффективной рабо-
ты в регионе. Если подписавшие Соглашение сторо-
ны действительно хотят пользоваться дальнейшей 
поддержкой со стороны МИНУСМА, то они могут 
продемонстрировать свою решимость, достигнув до 
29 июня, когда истекает срок действия мандата МИ-
НУСМА, контрольных показателей, определенных в 
резолюции 2480 (2019). 

В-третьих, Комитет, учрежденный резолюци-
ей 2374 (2017) по Мали, должен ввести санкции в 
отношении физических и юридических лиц всех 
сторон конфликта, в том числе государственных 
должностных лиц и членов вооруженных групп, от-
вечающих критериям введения санкций. 

В-четвертых, необходимо обеспечить направ-
ление в МИНУСМА высокоэффективных воинских 
и полицейских контингентов. Соединенные Штаты 
обеспокоены сообщениями о недостатках в подго-
товке и способностях личного состава, о необъяв-

ленных оговорках и о нежелании командиров идти 
на риск или выполнять приказы. Проблемы подоб-
ного рода, особенно в столь сложной и опасной мис-
сии, как МИНУСМА, мешают выполнению ее задач, 
повышают риск потерь как среди миротворцев, так 
и среди гражданского населения и способствуют 
распространению слухов о неэффективности миро-
творческой деятельности. Мы призываем Генераль-
ного секретаря чаще представлять доклады об эф-
фективности деятельности воинских и полицейских 
контингентов МИНУСМА, как того требует резолю-
ция 2436 (2018), обеспечить, чтобы в меморандумах 
о взаимопонимании точно отражались потребности 
Миссии, и оперативно привлекать к ответственности 
тех, кто неэффективно выполняет свои обязанности. 

Наконец, любые вносимые в мандат МИНУС-
МА изменения должны рассматриваться в контек-
сте комплексной и транспарентной региональной 
стратегии обеспечения безопасности. Соединенные 
Штаты одобряют ныне предпринимаемые нашими 
европейскими и африканскими партнерами, в том 
числе членами Экономического сообщества запад-
ноафриканских государств, инициативы для коорди-
нации деятельности по обеспечению безопасности и 
наращиванию контртеррористического потенциала. 
Мы с надеждой ждем результатов этих инициатив в 
плане укрепления региональной безопасности и до-
полнения деятельности МИНУСМА. 

Соединенные Штаты желают народам Мали, Са-
хеля и Западной Африки мира, безопасности и луч-
шего будущего. Мы преисполнены решимости до-
биваться такого будущего, и именно поэтому наша 
страна является крупнейшим донором МИНУСМА 
и активнее других выступает за надлежащую подго-
товку ее контингентов до их развертывания. Впро-
чем, уже давно настало время, чтобы малийские 
граждане ощутили результаты нашей приверженно-
сти и неустанных усилий миротворцев. Я рассчиты-
ваю на то, что в сотрудничестве с другими членами 
Совета мы сможем до июня разработать новый под-
ход, который позволит добиться прорыва и наметить 
путь к будущему, которого заслуживает малийский 
народ. 

Г-н Полянский (Российская Федерация): Бла-
годарим заместителя Генерального секретаря по 
миротворчеству Жан-Пьера Лакруа за представлен-
ную информацию. 



  

 

    

 
 
 
 

     

   
 

 
    

 
    
    

   

 
    

 

    
     

 

 
    

     
    
      

     
 

 
    

    
 

     

 

 

       

     
 

 

 

 
     

    
     

   

 
     

 
   

    

   
    

       
 
 

   
  

 

   

 

     
 

      
 

 

    
    

S/PV.8703 Ситуация в Мали 15/01/2020 

Россия глубоко обеспокоена ухудшением поло-
жения дел в области безопасности во многих рай-
онах Мали в последние месяцы. Трагические свод-
ки о гибели от рук джихадистов военнослужащих 
или мирных граждан демонстрируют величину и 
серьезность угроз, которые стоят перед страной, и 
ее уязвимость перед дестабилизирующими силами 
в лице террористов, организованной преступности 
и экстремистской идеологии. 

Центральным элементом нормализации си-
туации в Мали остается выполнение соглашения 
о мире и примирении 2015 года. Отмечаем опре-
деленный прогресс в осуществлении поставлен-
ных в нем задач. Приносят свои плоды процессы 
разоружения, демобилизации и реинтеграции экс-
комбатантов. Рассчитываем, что подразделения 
Операционного координационного механизма бу-
дут как можно быстрее развернуты на севере стра-
ны. Призываем малийские власти поступательно 
укреплять потенциал регулярных вооруженных 
сил и восстановить утраченные позиции в городах 
Менака и Гао. 

Рассматриваем запущенный осенью прошлого 
года национальный диалог в качестве объединяю-
щей платформы для определения будущего стра-
ны, но в рамках обязательств, взятых на себя сто-
ронами по Алжирскому мирному соглашению. Ин-
клюзивное участие в нем всех заинтересованных 
сил является императивом. 

Обращаем внимание, что такие факторы, как 
высокий уровень межэтнической напряженности, 
постоянные вылазки террористов и экстремистов, 
промедление с восстановлением государственного 
присутствия в центральных и северных районах 
страны могут серьезно замедлить или даже поста-
вить под вопрос наметившиеся положительные из-
менения. Большую обеспокоенность вызывает гу-
манитарная ситуация. Жертвами насилия остаются 
наиболее слабозащищенные слои населения — жен-
щины, дети, пожилые люди. Приветствуем шаги, 
предпринимаемые властями и Многопрофильной 
комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА) по 
урегулированию межобщинных разногласий и по 
разоружению местных сил самообороны. 

Весьма болезненно на положении дел в Мали и 
в регионе в целом продолжает сказываться ливий-
ский фактор. Притчей во языцех стал находящейся 

на границах Мали, Нигера и Буркина-Фасо так на-
зываемый треугольник Липтако-Гурма, где, мож-
но сказать, сплелись все самые страшные вызовы, 
стоящие перед регионом. Приходится также с со-
жалением констатировать, что «раковая опухоль» 
терроризма распространяется и на другие страны 
Западной Африки. 

В этой связи поддерживаем конкретные шаги 
государств Сахельской группы пяти по формиро-
ванию совместных сил по борьбе с терроризмом 
и организованной преступностью и проводимые 
ими контртеррористические операции. Особенно 
хотели бы отметить решимость государств Эко-
номического сообщества западноафриканских го-
сударств вложить серьезные средства для преодо-
ления нарастающих вызовов в сфере безопасности. 
Принцип «африканское решение — африканским 
проблемам» является краеугольным камнем в деле 
национального строительства суверенных госу-
дарств континента. Продолжаем поддерживать са-
харо-сахельские страны по двусторонним каналам. 

Отдельно хотели бы выделить роль Многопро-
фильной комплексной миссией Организации Объе-
диненных Наций по стабилизации в Мали в содей-
ствии процессу урегулирования. Убеждены, что 
Миссия нуждается во всесторонней поддержке, 
особенно в условиях, когда ей, по сути, приходится 
выполнять свой мандат сразу на двух фронтах — в 
центре и на севере Мали. На нынешнем этапе мы 
не готовы рассматривать опции с серьезным пере-
форматированием ее параметров функционирова-
ния или сокращением. 

В заключение хотелось бы выразить нашу при-
знательность Специальному представителю Гене-
рального секретаря Аннадифу за его эффективное 
руководство МИНУСМА. 

Г-жа Кинг (Сент-Винсент и Гренадины) (гово-
рит по-английски): Прежде всего я хотела бы отме-
тить тот факт, что позднее в режиме видеоконфе-
ренции к нам присоединится министр иностранных 
дел Мали. Благодарю заместителя Генерального 
секретаря по операциям в пользу мира г-на Жан-
Пьера Лакруа за его содержательный обзор дея-
тельности Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА). 
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Сент-Винсент и Гренадины решительно осуж-
дают минометный обстрел военной базы в Кидале 
на севере Мали. Мы желаем пострадавшим скорей-
шего и полного выздоровления. 

МИНУСМА отведена очень важная роль по ока-
занию поддержки малийским властям в их стрем-
лении к выполнению в полной мере Соглашения о 
мире и примирении в Мали. Мы признаем, что на 
столь обширной территории, страдающей от много-
гранных проблем, связанных с сохраняющейся от-
сталостью в развитии, в свете того, что ситуация 
все более усугубляется изменением климата, вос-
становление и распространение государственной 
власти зависят от поддержки со стороны широкого 
круга субъектов во всем регионе и всего междуна-
родного сообщества. 

Успешное проведение политики регионализма 
приводит к созданию множества буферов, защи-
щающих государства-члены от неблагоприятного 
воздействия стремительно меняющейся и зачастую 
бурной глобальной политической экономики. Одна-
ко углубленная интеграция должна основываться не 
только на сотрудничестве в области безопасности, 
но и трех взаимосвязанных направлениях — гу-
манитарной деятельности, деятельности в области 
развития и по установлению мира. Действительно, 
безопасности не может быть без развития. Только 
структурные изменения, связанные с повышением 
уровня жизни, смогут уберечь людей от влияния 
вооруженных группировок, которые стремятся их 
завербовать, ведь в таком случае люди будут все 
более активно вовлекаться в законную социаль-
но-экономическую деятельность. Мы призываем 
наших партнеров и друзей из международного со-
общества изучить все возможные варианты привле-
чения инвестиций в этот регион. 

Для того чтобы побороть и предотвратить на-
сильственный экстремизм и распространение во-
оруженных группировок, нам необходимо обеспе-
чить инклюзивность, открытый диалог и полное 
восстановление государственной власти в по-
страдавших районах. Кроме того, лица, виновные 
в этих злодеяниях, должны быть привлечены к 
ответственности. 

Мы приветствуем передислокацию 1330 воен-
нослужащих, которая будет способствовать восста-
новлению правопорядка и доверия в рамках уско-
ренного процесса разоружения, демобилизации и 

реинтеграции. Мы также разделяем озабоченность 
в связи с проблемами, связанными с осуществлени-
ем мирного соглашения. В частности, мы выступа-
ем за расширение представленности женщин в мир-
ных и других политических процессах и высоко 
оцениваем усилия МИНУСМА в этом направлении. 

Кроме того, мы отмечаем продолжающиеся 
грубые нарушения в отношении детей, включая их 
вербовку вооруженными группами. Для того чтобы 
построить прочный мир для будущих поколений в 
Мали, мы должны защищать детей. 

Призываем МИНУСМА продолжать свои ини-
циативы по вовлечению общин в жизнь общества, с 
тем чтобы заручиться поддержкой общин и народа 
Мали. Кроме того, Сент-Винсент и Гренадины под-
держивают продолжение и укрепление диалога в 
целях урегулирования ситуации в Мали. Отрадные 
события в этом плане — проведение заключитель-
ного заседания в рамках инклюзивного националь-
ного диалога и выраженная готовность движений, 
подписавших мирное соглашение, возобновить за-
седания Комитета по осуществлению Соглашения. 

Понятны проблемы, с которыми сталкивается 
МИНУСМА на севере, учитывая условия на местах. 
Мы считаем, что проблему с обеспечением мобиль-
ности можно решить путем развертывания авиаци-
онных средств, необходимых для содействия про-
ведению операций. Сент-Винсент и Гренадины на-
мерены поддерживать усилия в этом направлении. 

В заключение я хотела бы остановиться на во-
просе о последствиях изменения климата для мира 
и безопасности в Мали и субрегионе. Мы призыва-
ем к укреплению потенциала сопротивляемости и 
разработке долгосрочных стратегий адаптации в 
Мали. Международное сообщество должно также 
мобилизовать свои усилия для оказания помощи в 
этом отношении. 

Наконец, Сент-Винсент и Гренадины хотели бы 
присоединиться к совместному заявлению трех аф-
риканских членов Совета Безопасности, с которым 
выступил мой коллега из Нигера. 

Г-н Сингер Вайзингер (Доминиканская Респу-
блика) (говорит по-испански): Прежде всего я хотел 
бы заявить о нашей поддержке заявления пред-
ставителя Франции. Мы благодарим заместителя 
Генерального секретаря Жан-Пьера Лакруа за его 
брифинг. 
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Мы хотели бы выразить категорическое осуж-
дение волны нападений в последнем квартале про-
шлого года, которые стоили жизни 193 малийским 
военнослужащим, что свидетельствует о тревож-
ной тенденции как с точки зрения частоты, так и с 
точки зрения масштаба. Мы выражаем искренние 
соболезнования семьям погибших при исполнении 
служебных обязанностей, в том числе 13 француз-
ских военнослужащих. 

В позитивном ключе следует отметить обна-
деживающий прогресс в осуществлении долго-
жданного инклюзивного национального диало-
га — конструктивного процесса, направленного 
на расширение прав и возможностей всех соответ-
ствующих сторон в процессе мира и примирения. 
Мы с нетерпением ожидаем результатов диалога, 
который должен отражать законные озабоченности 
и рекомендации населения, а также рассчитываем 
на осуществление политики и мер, разработанных 
с учетом его выводов. 

Доминиканская Республика всегда отстаивала 
важную роль женщин в принятии решений и во вну-
тренних процессах, поэтому мы высоко оцениваем 
активное участие женских и молодежных групп в 
инклюзивном национальном диалоге. Мы согласны 
с тем, что именно женщины и молодежь платят са-
мую высокую цену в конфликтах, поэтому никакая 
реальная дискуссия по вопросам мира и развития 
невозможна без их равноправного участия. 

В декабре Мали посетили члены Рабочей груп-
пы по вопросу о детях и вооруженных конфликтах, 
с тем чтобы лично ознакомиться с ситуацией и на-
ладить с правительством, вооруженными группами, 
гражданским обществом и другими заинтересован-
ными сторонами диалог по проблемам и возмож-
ностям, связанным с достижением прогресса в этом 
направлении. 

Пользуясь случаем, мы хотели бы отметить ра-
боту, проводимую Многопрофильной комплексной 
миссией Организации Объединенных Наций по ста-
билизации в Мали (МИНУСМА) и ЮНИСЕФ. При-
зываем правительство Мали продолжать укреплять 
правовую базу защиты детей и надеемся, что проект 
закона о гендерном насилии, а также пересмотрен-
ный Кодекс о защите детей, предусматривающий 
уголовную ответственность за вербовку и принуж-
дение к участию в военных действиях детей, не до-
стигших 18 лет, будут приняты как можно скорее. 

Более 1000 школ остаются закрыты из-за сохра-
няющейся опасности, то есть более 244 000 детей 
не имеют доступа к образованию. Призываем пра-
вительство Мали выполнять свои обязательства в 
соответствии с Декларацией о безопасности в шко-
лах и принять меры для возобновления обучения 
тысяч пострадавших детей, а также призываем воо-
руженные группы воздерживаться от угроз в адрес 
учителей, нападений на школы и их использования 
в военных целях. 

Поскольку завершился процесс всеохватного 
национального диалога, настоятельно призываем 
стороны сосредоточить свое внимание на безот-
лагательном осуществлении Соглашения о мире 
и примирении в Мали на основе приоритетов, ко-
торые были определены в резолюции 2480 (2019) и 
также содержались в консенсусных итогах диало-
га, в том числе о конституционной и структурной 
реформах; передислокации реорганизованных Ма-
лийских сил обороны и безопасности в северную 
часть Мали; а также участии женщин, которые по-
прежнему недостаточно представлены в механиз-
мах, отвечающих за осуществление и контроль ис-
полнения Соглашения. 

Мы по-прежнему весьма обеспокоены сохраня-
ющейся критической и сложной ситуацией в пла-
не безопасности в центральной и северной частях 
Мали, сложившейся в результате межобщинно-
го насилия и распространения террористических 
групп, действия которых в течение каждого от-
четного периода уносят жизни сотен гражданских 
лиц и угрожают дестабилизацией всего региона. 
Мы обязаны помнить о чувстве безысходности, 
которое испытывают люди, особенно молодежь, 
и существующем вакууме государственной вла-
сти, не обеспечивающей безопасность и отправле-
ние правосудия, чем пользуются экстремистские 
группы для популяризации своих идей и усиления 
контроля. 

Нас обнадеживают усилия МИНУСМА, осно-
ванные на поручении Совета разработать второе 
стратегическое приоритетное направление, что по-
зволило бы Миссии расширить свое присутствие в 
центре Мали. 

Наконец, мы считаем важным активизировать 
информационную работу и отношения с соответ-
ствующими сторонами в Мали, с тем чтобы они 
лучше понимали характер работы и особенности 
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мандата МИНУСМА и режима санкций, единствен-
ная цель которых заключается в содействии обеспе-
чению безопасности и процессу установления мира 
и национального примирения. 

Г-н Хойсген (Германия) (говорит по-английски): 
В понедельник мы все почтили минутой молчания 
память жертв последнего инцидента, о которых мы 
скорбели вместе с Нигером. Думаю, все мы знаем, 
что речь идет лишь о самых недавних жертвах в том 
круговороте насилия, свидетелями которого мы яв-
ляемся. На данном этапе я хотел бы также от себя 
лично и от имени правительства Германии выразить 
послу Мали соболезнования в связи с гибелью граж-
данских лиц и сотрудников сил безопасности Мали. 
Поступающая из Мали статистика говорит о ката-
строфической ситуации. 

В этой связи я хотел бы еще раз полностью под-
держать слова, сказанные ранее моим французским 
коллегой. Германия поддерживает партнерские от-
ношения с Францией и Сахельской группой пяти и 
по-прежнему полностью настроена добиваться обе-
спечения безопасности и стабильности в регионе. 
Поддерживаем стремление достичь желаемых ре-
зультатов, в том числе в экономическом и социаль-
ном плане. 

Осуждая террористические нападения, Германия 
продолжает стоять плечом к плечу с нашими партне-
рами из Сахельской группы пяти: Мали, Нигером и 
другими странами. В ходе наших обсуждений мы не 
должны допускать ошибок и недооценивать серьез-
ность угрозы, которую мы видим в связи с военными 
аспектами ситуации. Нам необходимо понимать фак-
торы, способствующие возникновению насильствен-
ного экстремизма, и мы должны признать, что часть 
населения, как уже отмечали некоторые коллеги, вы-
сказывает обоснованное недовольство, причины ко-
торого должны быть устранены. 

Мы должны сделать все, что в наших силах, и вла-
сти Мали и страны Сахельской группы пяти должны 
также делать все возможное для обеспечения грамот-
ной организации управленческих процессов, борьбы 
с коррупцией и безнаказанностью, развития системы 
правосудия и соблюдения прав человека, что уже 
подчеркнул ранее посол Доминиканской Республи-
ки, а также для выполнения Соглашения о мире и 
примирении в Мали. Как говорили предыдущие ора-
торы, разумеется, необходимо также восстановить 
государственные институты во всех частях страны. 

Мы должны обеспечивать защиту детей, а здесь 
есть два аспекта. Первый — физическая защита де-
тей. Дети — жертвы насилия, и я уверен, что мой 
бельгийский коллега выскажется по этому поводу. 
Второй аспект — образование. Всякий раз, когда я 
слышу о количестве закрытых школ, я вижу в этом 
еще один показатель того, что уровень насилия бу-
дет расти. Что дети будут делать, если не пойдут 
в школу? Поэтому открытие школ является ключе-
вым моментом. 

Как заявили ранее послы Франции, Сент-
Винсента и Гренадин и Доминиканской Республи-
ки, многое еще предстоит сделать для расширения 
участия женщин, в том числе в работе правитель-
ства и в мирном процессе. Приветствую замечания 
заместителя Генерального секретаря и отмечаю 
усилия Многопрофильной комплексной миссии Ор-
ганизации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали (МИНУСМА) в этом отношении. Те из нас, 
кто был в Бамако во время нашей прошлогодней 
поездки Совета Безопасности, несомненно, до сих 
пор помнят, что почти все члены наблюдательного 
комитета — мужчины. Нужно работать активнее. 

Конечно, это всего лишь личное наблюдение, 
но я помню, что на заседании, на котором я при-
сутствовал в январе прошлого года (см. S/PV.8445), 
Мали представляла женщина, министр иностран-
ных дел, а на сегодняшнем заседании страну пред-
ставляет уже министр-мужчина. Это всего лишь 
один из сигналов. Надеюсь, что министр имеет воз-
можность слышать наши слова или что их доведут 
до его сведения. 

Наконец, как красноречиво сказала ранее посол 
Сент-Винсента и Гренадин, движущие силы наси-
лия и проблем связаны с изменением климата и без-
опасностью, а также с их последствиями, и поэтому 
необходимо сделать еще больше для укрепления 
устойчивости к потрясениям. 

В заключение позвольте сказать несколько слов 
о МИНУСМА. Поскольку иногда Миссию крити-
куют, на данном этапе я хотел бы искренне высоко 
оценить работу МИНУСМА и сотрудников Мис-
сии. Признаем, что они хорошо выполняют свою 
работу в трудных условиях. МИНУСМА не может 
в одиночку обеспечивать безопасность и может де-
лать это только в качестве партнера правительства 
по осуществлению мирного соглашения. 



  

 

 
 
 

 

 
 
 

 
 
 

 

 
 

 

   
 

   
  

    

    
      

 
    

 
 

     

    
 

 
    

     
 

 

 

 
 

 
    

 

    
     

     
     

     
 

     
 

 
    

 
 

     

   
 
 
 

    
 
 

 

S/PV.8703 Ситуация в Мали 15/01/2020 

МИНУСМА по-прежнему пытается укреплять 
потенциал правительства Мали, например, в том, 
что касается возможностей полиции, однако такая 
поддержка должна основываться на всеобъемлю-
щем стратегическом плане развития, который дол-
жен быть подготовлен малийскими властями, а за-
тем поддержан Миссией. 

Моя американская коллега говорила о рефор-
мах и предложениях по адаптации МИНУСМА, 
и мы, конечно, будем изучать такие предложения 
с большим интересом. В настоящее время мандат 
МИНУСМА ограничен, и необходимо также луч-
ше информировать людей о круге ее задач, с тем 
чтобы не допускать необоснованной критики ее 
работы. В этом отношении правительство также 
должно играть свою роль. Мы в Совете должны по-
заботиться о том, чтобы МИНУСМА, каким бы ни 
был ее мандат, имела в своем распоряжении надле-
жащие инструменты — как и вся система Органи-
зации Объединенных Наций в целом. В этой связи 
следует также отметить, что я согласен с замечани-
ями, высказанными ранее г-ном де Ривьером. 

Г-н Шихаб (Индонезия) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне выразить искреннюю 
благодарность заместителю Генерального секрета-
ря г-ну Жан-Пьеру Лакруа за его важное сообщение. 
Я хотел бы также выразить искреннюю признатель-
ность Специальному представителю Генерального 
секретаря и всему работающему на местах персо-
налу Многопрофильной комплексной миссии Орга-
низации Объединенных Наций по стабилизации в 
Мали (МИНУСМА). 

Как заявил Генеральный секретарь, в Мали 
миротворцы Организации Объединенных Наций 
действуют в чрезвычайно сложных и опасных ус-
ловиях. Тем не менее, несмотря на эти трудности, 
МИНУСМА по-прежнему достигает выдающихся 
результатов и проявляет прекрасные лидерские ка-
чества, в связи чем она действительно заслужива-
ет высокой оценки. С учетом вышесказанного по-
звольте мне поделиться тремя соображениями. 

Во-первых, важно ускорить процесс осущест-
вления Соглашения о мире и примирении в Мали, 
которое по-прежнему является наиболее эффектив-
ным способом обеспечения прочного мира и ста-
бильности в стране. Мы приветствуем завершение 
всеохватного национального диалога, который при-
вел к принятию важных решений, в том числе реше-

ний, касающихся выборов в законодательные орга-
ны и конституционной реформы. Мы призываем все 
стороны продолжать усилия, направленные на до-
стижение прогресса в проведении мирного процесса 
и ключевых реформ. Кроме того, мы хотели бы под-
черкнуть большое значение повторного разверты-
вания Малийских сил обороны и безопасности для 
восстановления государственной власти, особенно в 
северной части Мали. Мы также приветствуем реин-
теграцию 1330 бывших комбатантов. Надеемся, что 
любые остающиеся вопросы могут быть решены и 
план передислокации может быть принят. Необхо-
димо также приложить дополнительные усилия для 
обеспечения функционирования местных органов 
власти и решения оставшихся вопросов, связанных 
с созданием Северной зоны развития. 

Во-вторых, что касается урегулирования си-
туации в области безопасности, то мы с озабочен-
ностью отмечаем террористическую деятельность, 
рост числа отрядов самообороны, межобщинные 
столкновения и негативное отношение населения 
к международным силам. Необходимо приложить 
усилия для решения проблемы ухудшения ситуа-
ции в области безопасности. Роль национальных и 
международных сил безопасности имеет решающее 
значение в этом отношении. Мы воздаем должное 
МИНУСМА за ее роль в поддержке мирного про-
цесса и в стабилизации ситуации в центральной ча-
сти страны. Как отмечается в докладе Генерального 
секретаря (S/2019/983), повышенное внимание, уде-
ляемое МИНУСМА центральной части Мали, ста-
ло для Миссии дополнительным бременем. Сейчас, 
когда Миссия продолжает предпринимать попытки 
адаптироваться и перераспределить свои ресурсы, 
необходимо заострить внимание на выработке бо-
лее устойчивого подхода. 

Мы согласны с замечанием Генерального се-
кретаря о том, что организации-партнеры распо-
лагают более широкими возможностями для про-
ведения контртеррористических операций, выхо-
дящих за рамки мандата и возможностей Миссии. 
В этой связи необходимо укреплять эффективные 
партнерские связи. Вызывает сожаление тот факт, 
что, несмотря на национальные, многонациональ-
ные и международные усилия, ситуация в области 
безопасности не улучшается. По нашему мнению, 
эта ситуация свидетельствует о том, что для пре-
одоления проблем, с которыми сталкивается Мали, 
одного военного решения будет недостаточно. 
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Соответственно — и это касается моего третье-
го замечания о необходимости устранения коренных 
причин нестабильности — поддержка мирного про-
цесса и усилий, направленных на улучшение ситу-
ации в области безопасности, будет обеспечена и 
позволит достичь успеха только в том случае, если 
это приведет к улучшению условий жизни населе-
ния Мали. Поэтому ключевое значение имеет реше-
ние проблем нищеты и отсутствия продовольствен-
ной безопасности, а также создание возможностей, 
в том числе для осуществления приносящей доход 
деятельности. 

В заключение следует отметить, что для обе-
спечения мира, стабильности и устойчивого раз-
вития в Мали важнейшую роль играет принятие на 
национальном уровне обязательства по осущест-
влению Соглашения, восстановление государствен-
ной власти и преодоление проблем, связанных с 
ситуацией в области безопасности и гуманитарной 
деятельностью. 

Г-н Юргенсон (Эстония) (говорит по-английски): 
Я благодарю заместителя Генерального секретаря 
Лакруа за его содержательные сообщение. 

Эстония заявляет о своей решительной под-
держке деятельности Многопрофильной комплекс-
ной миссии Организации Объединенных Наций по 
стабилизации в Мали (МИНУСМА) и работы Спе-
циального представителя Генерального секретаря. 

В своем сегодняшнем выступлении я хотел бы 
сосредоточить внимание на следующих момен-
тах: необходимость осуществления Соглашения о 
мире и примирении в Мали, ухудшение ситуации 
в области безопасности и важность привлечения к 
ответственности. 

Полное осуществление Соглашения о мире по-
прежнему является главным условием успешного 
проведения политического процесса в Мали. Оно 
представляет собой главное средство устранения ко-
ренных причин конфликта и содействия восстанов-
лению доверия между жителями Мали. Важнейшим 
аспектом процесса осуществления является полно-
ценное, реальное и конструктивное участие женщин 
и молодежи; без них невозможно будет достичь дол-
госрочного решения. 

Мы приветствуем проведение всеохватного на-
ционального диалога, завершившегося 22 декабря. 
Однако сейчас должна начаться самая важная часть 

этого процесса — претворение в жизнь итогов на-
ционального диалога. Более того, этот процесс дол-
жен содействовать осуществлению Соглашения о 
мире. Мы рассчитываем на руководящую роль пра-
вительства Мали и политическую волю всех сторон 
в плане достижения прогресса в этом процессе. 

Мы с большой обеспокоенностью следим за со-
общениями о негативных тенденциях в стране, осо-
бенно о дальнейшем ухудшении ситуации в обла-
сти безопасности в центральной ее части. Крайнюю 
тревогу вызывает растущее число террористиче-
ских нападений на гражданских лиц, целенаправ-
ленные нападения на военные аванпосты и усили-
вающееся недовольство по поводу международного 
присутствия. Не далее как на прошлой неделе база 
МИНУСМА в Кидале снова подверглась нападе-
нию. Такие террористические нападения совершен-
но недопустимы. 

Мы согласны с тем, что важную роль играет 
обеспечение конструктивного участия местного на-
селения. Его доверие и одобрение имеют решающее 
значение для успешного осуществления мандата 
МИНУСМА и проведения устойчивого переходно-
го процесса. Мы высоко оцениваем шаги, предпри-
нятые МИНУСМА до сих пор. Однако это остается 
ключевой и сложной задачей и требует продуман-
ного, комплексного подхода и расширения сотруд-
ничества с соответствующими субъектами. 

Усилия по борьбе с терроризмом в Мали требу-
ют эффективного трансграничного сотрудничества 
между региональными и субрегиональными орга-
низациями, государствами региона и международ-
ными субъектами. Важно, чтобы Мали и соседние с 
ней государства взяли на себя полную ответствен-
ность за борьбу с терроризмом. Мы также при-
ветствуем усилия Объединенных сил Сахельской 
группы пяти и продолжаем выступать за принятие 
дальнейших мер по введению их в действие. Эсто-
ния поддерживает прилагаемые в Сахеле усилия по 
борьбе с терроризмом, внося своей вклад в возглав-
ляемую Францией операцию «Бархан». Парламент 
Эстонии недавно принял решение увеличить почти 
в два раза численность нашего военного персонала, 
направляемого для участия в этой операции. 

В заключение позвольте мне обратиться к во-
просу о привлечении к ответственности. Стороны, 
причастные к грубым нарушениям прав человека и 
злоупотреблениям ими, способствующие обостре-
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нию межобщинной напряженности или виновные 
в совершении преступлений против гражданских 
лиц и миротворцев, должны предстать перед судом. 
Постоянная и решительная борьба с безнаказанно-
стью не только позволит привлечь виновных к от-
ветственности, но и станет мощным инструментом 
в деле укрепления доверия и наведения мостов на 
пути к прочному миру. 

Г-н Пекстен де Бёйтсверве (Бельгия) (говорит 
по-французски): Прежде всего я хотел бы привет-
ствовать министра иностранных дел Мали, при-
нимающего участие в этом заседании в режиме 
видеоконференции. Позвольте мне также поблаго-
дарить г-на Жан-Пьера Лакруа за его сообщение 
и в его лице — весь персонал Многопрофильной 
комплексной миссии Организации Объединенных 
Наций по стабилизации в Мали (МИНУСМА). Мы 
приветствуем их приверженность обеспечению 
мира и стабильности в Мали. 

В последние месяцы в Мали вновь погибло 
большое число гражданских лиц и военнослужа-
щих. Военнослужащие из стран, с которыми Мали 
поддерживает партнерские и дружеские отноше-
ния, также отдали свою жизнь за дело обеспечения 
мира. От имени Бельгии я хотел бы выразить собо-
лезнования и заявить о нашей солидарности с ними. 

Положительной оценки заслуживают некото-
рые произошедшие в Мали позитивные события, 
включая проведение открытого для всех всеохват-
ного национального диалога, сокращение масшта-
бов межобщинного насилия в центральной части 
страны, что произошло в частности благодаря уси-
лиям правительства и МИНУСМА, скромный про-
гресс, достигнутый в деле передислокации реорга-
низованных подразделений в Кидаль, и признаки 
борьбы с коррупцией. Я также высоко оцениваю 
работу Международной комиссии по расследова-
нию в Мали. Итоговый доклад будет представлен в 
июне. Нам будет настоятельно необходимо безотла-
гательно принять последующие меры и возбудить 
уголовное судопроизводство. 

Было объявлено о скором возобновлении засе-
даний Комитета по осуществлению Соглашения. 
Это хорошая новость. Мы ожидаем, что в своих 
усилия по поиску компромисса стороны проявят 
зрелость и ответственность. Одним из важных ша-
гов станет урегулирование вопроса о Кидале. 

Несмотря на все это, очевидно, что процесс вы-
хода Мали из кризиса идет слишком медленно. В 
дополнение к осуществлению Соглашения о мире и 
примирении в Мали 2015 года мы рассчитываем до-
биться прогресса по всем приоритетным направле-
ниям деятельности, упомянутым в резолюции 2480 
(2019). Я напоминаю, что в резолюции 2480 (2019) 
четко подтверждается, что против тех, кто прибе-
гает к тактике проволочек, могут быть применены 
санкции. 

В последние месяцы мы наблюдаем рост кри-
тики в адрес МИНУСМА, французских сил и Объ-
единенных сил Сахельской группы пяти. Наблюда-
ется рост недовольства среди населения, которое 
осуждает не только факт присутствия иностранных 
сил, но и отсутствие, неэффективность и даже не-
легитимность государственных услуг. Мы должны 
надлежащим образом отреагировать на эту пробле-
му. На карту поставлено доверие к тому, что мы де-
лаем, а это, как мы знаем, будет на руку в первую 
очередь противникам мира. 

Мы уже знаем, какие меры необходимо при-
нять. Мы должны обеспечить защиту населения 
на всей территории Мали; прислушиваться к нему; 
создать для малийской молодежи будущее, к кото-
рому она стремится, начиная с качественного об-
разования и трудоустройства; предоставить всем 
малийцам основные услуги и действовать в интере-
сах правосудия, выступая против безнаказанности 
лиц, совершающих преступления. Иными словами, 
помимо принятия в ближайшее время военных мер, 
настоятельно необходимо укреплять малийскую 
демократию, с тем чтобы остановить рост привле-
кательности социальной модели, пропагандируе-
мой джихадистами. В этой связи одним из проек-
тов, имеющих приоритетное значение, является по-
литическая и административная децентрализация. 

МИНУСМА остается самой опасной миротвор-
ческой операцией в мире. Мы благодарим Генераль-
ного секретаря за его откровенные высказывания, 
в том числе относительно эффективности Миссии. 
Мандат МИНУСМА четко определен. В целях за-
щиты гражданского населения МИНУСМА может 
занять наступательную позицию и в случае угрозы 
действовать на упреждение. Мы полностью под-
держиваем проект создания более мобильной, ди-
намичной и гибкой Миссии. Теперь давайте обеспе-
чим средства для достижения этой цели. 
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В заключение я хотел бы сказать несколько слов 
о поездке Рабочей группы по вопросу о детях и во-
оруженных конфликтах в Мали, которую я возгла-
вил в качестве Председателя этой рабочей группы. 
Рабочая группа находилась в Мали с 8 по 11 дека-
бря 2019 года. В поездке приняли участие целый 
ряд членов Рабочей группы. Мы провели встречи с 
несколькими национальными и международными 
субъектами в Бамако и Мопти. Эта поездка оказа-
лась продуктивный, имела насыщенную программу 
и была организована совместно МИНУСМА, ЮНИ-
СЕФ и Канцелярией Специального представителя 
Генерального секретаря по вопросу о детях и во-
оруженных конфликтах. Я благодарю их за проде-
ланную работу. Среди основных вопросов, которые 
мы обсуждали, следует отметить проблему школ, за-
крытых вследствие конфликта, выдачу свидетельств 
о рождении, принятие проекта пересмотренного ко-
декса защиты детей и подписание плана действий 
коалицией вооруженных групп «Платформа». 

Г-н У Хайтао (Китай) (говорит по-китайски): Я 
благодарю заместителя Генерального секретаря Ла-
круа за его сообщение и приветствую министра ино-
странных дел Драме, который принимает участие в 
сегодняшнем заседании по видеосвязи. 

Мы осуждаем совершенное 9 января нападение 
на лагерь Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА) и желаем всем раненым 
скорейшего выздоровления. 

В последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2019/983) отмечается сохранение сложной и неста-
бильной обстановки в плане безопасности в Мали, 
высокого уровня насилия внутри общин и между 
ними и тяжелой гуманитарной ситуации. Обстанов-
ка в плане безопасности и экономическая ситуация 
в северной и центральной частях Мали вызывают 
обеспокоенность, а действия террористических сил 
угрожают региональной безопасности. Правитель-
ство Мали и соответствующие стороны должны при-
нять меры для решения вышеупомянутых проблем. 

Во-первых, правительство Мали должно дей-
ствовать эффективно и разрешать разногласия мир-
ным путем на основе всесторонних консультаций со 
всеми сторонами в Мали, с тем чтобы содействовать 
мирному процессу и сохранять всеобщую привер-
женность миру и развитию в этой стране. Как отме-
чается в докладе Генерального секретаря, ускорение 

процесса осуществления Соглашения о мире и при-
мирении в Мали является единственным возможным 
способом установления прочного мира и стабильно-
сти в стране, а для этого необходимы последователь-
ные и более активные усилия правительства Мали. 

Во-вторых, правительство Мали должно рас-
ширять региональное сотрудничество, с тем чтобы 
реагировать на трансграничные террористические 
операции с помощью комплексных мер. Изменение 
ситуации в плане безопасности в Мали и прилега-
ющем Сахельском регионе создает препятствия для 
осуществления Соглашения о мире. Правительство 
Мали должно добросовестно и эффективно выпол-
нять свои главные обязанности по защите своей тер-
ритории и своего народа, укреплять свой потенци-
ал в области обеспечения безопасности и борьбы с 
терроризмом и постепенно брать на себя ответствен-
ность за обеспечение собственной безопасности в 
целях поддержания стабильности в северных и цен-
тральных районах Мали. 

В-третьих, правительство Мали должно укре-
плять свою экономическую базу, улучшать условия 
жизни населения и прилагать большие усилия, что-
бы встать на путь независимого и устойчивого раз-
вития, тем самым способствуя миру через развитие. 
Правительство должно активизировать свою дея-
тельность в северной и центральной частях Мали, с 
тем чтобы местное население могло как можно ско-
рее насладиться плодами мира. 

МИНУСМА и Специальный представитель Ге-
нерального секретаря играют важную роль в под-
держании стабильности в Мали, в деле укрепления 
потенциала этой страны в области безопасности, а 
также поддержания мирного процесса и содействия 
ему, что имеет решающее значение для безопасности 
и стабильности в Мали и Сахельском регионе. МИ-
НУСМА является одной из наиболее опасных ми-
ротворческих миссий Организации Объединенных 
Наций. Мы призываем правительство в полной мере 
сотрудничать с МИНУСМА и работать в координа-
ции с Миссией, постоянно прилагающей усилия для 
более эффективного обеспечения защиты и безопас-
ности своих миротворцев. 

Г-н Аллен (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Позвольте мне также поблаго-
дарить заместителя Генерального секретаря Лакруа 
за его сообщение. 
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Как и другие ораторы, я хотел бы прежде все-
го от своего имени и от имени британского народа 
выразить соболезнования в связи с гибелью людей 
в ходе недавних нападений в Мали и Сахельском 
регионе в целом. В частности, я имею в виду ужас-
ное нападение, которое было совершено в прошлый 
четверг в Нигере и повергло нас в настоящий шок, 
поскольку напомнило нам о цене нестабильности, 
наблюдающейся в регионе, а также нападения на 
персонал Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилиза-
ции в Мали (МИНУСМА), которые мы осуждаем, 
включая нападение на силы МИНУСМА в Тесали-
те 9 января. Я присоединяюсь к послу Германии и 
выражаю соболезнования в связи с гибелью малий-
ских военнослужащих, а также, разумеется, граж-
данских лиц. 

Эти события свидетельствуют о настоятельной 
необходимости совместной работы международно-
го сообщества и правительства Мали в целях со-
действия достижению долгосрочного мира и ста-
бильности в стране и регионе. Следует задуматься о 
том, чего мы достигли в ходе осуществления Согла-
шения о мире и примирении в Мали, которое было 
подписано в 2015 году, почти пять лет назад. За эти 
пять лет мы так и не добились его осуществления 
в полном объеме. Тем временем силы МИНУСМА 
несут потери, а ситуация в регионе продолжает 
ухудшаться. Особую тревогу вызывает тот факт, 
что мы наблюдаем лишь ограниченный прогресс в 
осуществлении Соглашения о мире. Посол Нигера 
отметил, что сторонам необходимо ускорить этот 
процесс. Я безоговорочно поддерживаю этот при-
зыв, который вот уже некоторое время звучит из 
уст целого ряда ораторов. 

Мы приветствуем недавние события, включая 
проведение всеохватного национального диалога 
и развертывание правительством Мали реоргани-
зованных сил на севере страны. Мы приветствуем 
также сообщение о намерении провести совещание 
высокого уровня в целях расширения участия жен-
щин в мирном процессе. 

Однако в целом я согласен с моей американ-
ской коллегой в том, что установленные Советом 
контрольные показатели должны быть достигну-
ты и что неспособность политических субъектов 
действовать в интересах мира повлечет за собой 
последствия, в том числе санкции. В частности, не-

обходимо обеспечить передачу ключевых функций 
и компетенций региональным лидерам и создание 
зоны развития северных областей. Я согласен со 
всеми теми, кто подчеркивал важность значимого 
участия женщин в мирном процессе. 

Серьезную тревогу вызывает динамика разви-
тия событий в центральной части страны. С удов-
летворением отмечаю назначение премьер-мини-
стром Высокого представителя в целях улучшения 
координации усилий в этом регионе, однако сейчас 
нам нужны практические действия. Как напомнил 
нам посол Сент-Винсента и Гренадин, без развития 
и предоставления услуг не может быть безопасно-
сти, точно так же, как без безопасности не может 
быть развития. 

Поэтому необходима всеобъемлющая полити-
ческая стратегия, скоординированно осуществля-
емая во всех секторах и направленная на защиту 
гражданского населения, сокращение масштабов 
межобщинного насилия, восстановление доступа 
к основным социальным услугам и создание усло-
вий для эффективного отправления правосудия и 
достижения примирения. Мы знаем, что это легче 
сказать, чем сделать. Это сложная и трудоемкая за-
дача, но мирное соглашение должно быть осущест-
влено, и этот процесс должен идти быстрее. 

Что касается МИНУСМА, то я хочу присоеди-
ниться к тем, кто отдал должное МИНУСМА и ее 
воинскому контингенту за выполняемую ими тяже-
лую и напряженную работу. Хотелось бы также под-
черкнуть, что мы очень высоко оцениваем планы и 
усилия МИНУСМА, направленные на внедрение 
более мобильной, гибкой и динамичной стратегии, 
обеспечивающей высокий уровень функциональ-
ности миссии и позволяющей ей более эффективно 
выполнять возложенные на нее задачи. Мы надеем-
ся обсудить эти вопросы более подробно. 

Я хотел бы также отметить, что запланирован-
ное Соединенным Королевством развертывание 
250 военнослужащих в составе Миссии является 
свидетельством той важной роли, которую, по на-
шему мнению, играют МИНУСМА и регион. В этой 
связи я хотел бы повторить призыв заместителя Ге-
нерального секретаря Лакруа к скорейшему урегу-
лированию земельных вопросов, препятствующих 
развертыванию. 
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За этим столом нам вряд ли нужно вновь под-
черкивать необходимость принятия срочных мер 
для устранения причин конфликта в Мали и во 
всем Сахельском регионе. Соединенное Королев-
ство готово играть свою роль наравне с другими 
государствами в рамках дипломатических усилий, 
оказания поддержки для обеспечения безопасно-
сти, оказания гуманитарной помощи и помощи в 
целях развития. Однако эти международные уси-
лия могут обеспечить стабильность только при все-
стороннем и эффективном участии в них политиче-
ского руководства Мали. 

Председатель  (говорит по-английски): Теперь я 
выступлю с заявлением в качестве представителя 
Вьетнама. 

Я благодарю заместителя Генерального се-
кретаря Жан-Пьера Лакруа за его содержательное 
выступление. 

Я разделяю обеспокоенность Генерального се-
кретаря в связи с продолжающимися задержками в 
осуществлении Соглашения о мире и примирении в 
Мали 2015 года. Мы также крайне обеспокоены тем, 
что ситуация в плане безопасности в северном и цен-
тральном регионах Мали продолжает ухудшаться в 
результате межобщинного насилия, вооруженных 
конфликтов и действий вооруженных террористиче-
ских групп. Мы осуждаем недавние террористиче-
ские нападения на малийские силы безопасности и 
Многопрофильную комплексную миссию Организа-
ции Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА). Мы воздаем должное миротворцам и 
военнослужащим малийских вооруженных сил, ко-
торые пожертвовали своей жизнью во имя мира и 
безопасности малийского народа. 

В свете выводов и рекомендаций, содержащих-
ся в докладе Генерального секретаря (S/2019/983) о 
положении в Мали и работе МИНУСМА, наша де-
легация хотела бы высказать следующие замечания. 

Во-первых, мы считаем, что осуществление Со-
глашения о мире и примирении 2015 года должно 
и впредь оставаться ключевой стратегией поддер-
жания мира и безопасности в Мали. В этой связи 
мы приветствуем завершение заседаний в рамках 
всеохватного национального диалога, которые про-
водились в ноябре и декабре 2019 года. Следует 
поощрять национальную ответственность и все-
стороннее участие заинтересованных сторон во 

всеохватном национальном диалоге в Мали в целях 
преодоления всех разногласий. Мы также отмеча-
ем усилия по достижению дальнейшего прогресса 
в процессе разоружения, демобилизации и реинте-
грации на севере Мали. 

Во-вторых, мы настоятельно призываем соот-
ветствующие стороны выполнять свои обязанности 
по защите гражданских лиц в условиях вооружен-
ного конфликта, особенно женщин и детей. Кроме 
того, необходимо расширять участие женщин и мо-
лодежи в процессах принятия решений по полити-
ческим и экономическим вопросам в Мали. 

В-третьих, мы поддерживаем деятельность 
МИНУСМА. Мы приветствуем международные 
усилия по поддержанию мира в Мали и роль Аф-
риканского союза и Экономического сообщества 
западноафриканских государств в содействии уси-
лиям по поддержанию мира, обеспечению безопас-
ности и устойчивого развития в Мали. 

Наконец, мы призываем всех региональных и 
международных партнеров ускорить осуществле-
ние Комплексной стратегии Организации Объ-
единенных Наций в отношении Сахеля и соот-
ветствующего плана оказания поддержки. Мы 
приветствуем сотрудничество между Францией и 
Объединенными силами Сахельской группы пяти, 
подтвержденное в ходе саммита, состоявшегося 13 
января во французском городе По, и направленное 
на защиту гражданского населения и недопущение 
распространения террористической угрозы на со-
предельные страны согласно соответствующим ре-
золюциям Совета Безопасности. 

Сейчас я возвращаюсь к исполнению своих обя-
занностей Председателя Совета. 

Слово предоставляется министру иностранных 
дел и международного сотрудничества Мали. 

Г-н Драме (Мали) (говорит по-французски): 
Прежде всего от имени президента Республи-
ки Мали я хотел бы искренне поздравить Вьет-
нам со вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности. 

Я хотел бы от всего сердца поблагодарить де-
легацию Соединенных Штатов Америки во главе с 
послом Келли Крафт за замечательную работу, про-
деланную в период председательствования в Сове-
те в прошлом месяце. 
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Пользуясь возможностью, я хотел бы от имени 
делегации Мали поздравить новых членов Сове-
та — Эстонию, Нигер, Сент-Винсент и Гренадины, 
Тунис и Вьетнам. Позвольте мне также отметить 
важный вклад выходящих из состава Совета чле-
нов: Кот-д’Ивуара, Экваториальной Гвинеи, Кувей-
та, Перу и Польши — в поддержание международ-
ного мира и безопасности. 

Я хотел бы также поблагодарить всех членов 
Совета Безопасности, страны, предоставляющие 
воинские контингенты и персонал в состав Много-
профильной комплексной миссии Организации 
Объединенных Наций по стабилизации в Мали 
(МИНУСМА), Африканский союз, Европейский 
союз, Экономическое сообщество западноафрикан-
ских государств (ЭКОВАС), Организацию ислам-
ского сотрудничества и Алжир в качестве Пред-
седателя Комитета по осуществлению Соглашения 
за их неоценимую поддержку Мали в этот самый 
сложный и трудный период в ее истории. 

Позвольте мне в заключение нашей благо-
дарственной речи выразить от имени президента 
Республики Мали, правительства и народа Мали 
глубокую признательность Генеральному секрета-
рю Антониу Гутерришу за его непоколебимую при-
верженность делу обеспечения мира, безопасности 
и развития в Мали и Сахеле, которую он продемон-
стрировал, приняв участие в саммите Сахельской 
группы пяти, состоявшемся менее 48 часов назад в 
городе По. 

Во-первых, правительство Мали принима-
ет к сведению доклад Генерального секретаря 
(S/2019/983). Я благодарю заместителя Генераль-
ного секретаря по миротворческим операциям 
г-на Жан-Пьера Лакруа за его выступление. 

Во-вторых, мы также принимаем к сведению 
замечания и большие ожидания членов Совета. 

От имени правительства Мали я хотел бы вы-
сказать несколько замечаний и остановиться, в 
частности, на последних событиях, произошедших 
в Мали со времени публикации доклада Генераль-
ного секретаря. Прежде всего позвольте мне заве-
рить Совет в том, что сегодня, как никогда ранее, 
правительство Республики Мали продолжает про-
являть твердую решимость добросовестно осу-
ществлять Соглашение о мире и примирении. Хотя 
работа Комитета по осуществлению Соглашения 

действительно была на некоторое время приоста-
новлена, я могу сообщить Совету о том, что заседа-
ние Комитета состоится в Бамако 19 января. 

Кроме того, в течение рассматриваемого пери-
ода стороны, подписавшие Соглашение о мире и 
примирении в Мали, и правительство Мали про-
должали вести продуктивный межмалийский диа-
лог и проводить взаимные консультации. Не будет 
преувеличением сказать, что в конце этого перио-
да малийские стороны вновь достигли согласия по 
ключевым вопросам, касающимся осуществления 
Соглашения. Именно благодаря межмалийскому 
диалогу нам удалось добиться значительных успе-
хов, которые будут обсуждаться на следующем за-
седании Комитета по осуществлению Соглашения, 
которое состоится в конце этой недели. 

Кроме того, благодаря этому продуктивному 
межмалийскому диалогу во всеобъемлющем нацио-
нальном диалоге смогли принять участие коалиция 
«Координация движений Азавада» и коалиция во-
оруженных групп «Платформа». Их участие стало 
залогом успеха этого диалога и было с одобрением 
воспринято в Мали, нашими непосредственными 
соседями в Африке и странами во всем мире. При-
соединение к данному процессу коалиции «Коор-
динация движений Азавада», изначально приоста-
новившей свое участие в подготовительной работе, 
удалось гарантировать благодаря поддержанию с 
ней контактов на протяжении всего этого периода, 
начиная с августа. Могу заверить присутствующих, 
что сегодня все малийские стороны готовы пред-
принять последние важные шаги в направлении 
осуществления Соглашения. 

С воскресенья благодаря межмалийскому диа-
логу, а также содействию всего международного 
сообщества и МИНУСМА мы приступим к уско-
ренному осуществлению Соглашения. Я привет-
ствую добрые услуги Специального представите-
ля Генерального секретаря и его сотрудников, на-
правленные на содействие сближению малийских 
сторон за рамками Комитета по осуществлению 
Соглашения. 

Национальный диалог, в котором приняли уча-
стие профсоюзы и организации работодателей, а 
также молодежные и женские ассоциации, увенчал-
ся полным успехом, и 22 декабря 2019 года по его 
результатам были приняты итоговые документы. 
Из всех рекомендаций и итоговых решений были 
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выделены четыре, которым будет уделено особое 
внимание и которые, как следует напомнить, при-
званы ускорить осуществление Соглашения. 

Первое решение касается проведения парла-
ментских выборов в рамках существующих изби-
рательных округов. Нет необходимости говорить 
о том, что заинтересованные стороны этой страны 
твердо намерены инициировать процесс террито-
риальной реорганизации и установить новые адми-
нистративные границы и границы избирательных 
округов в целях расширения представленности в 
парламенте всех районов страны. 

Второе решение касается проведения рефе-
рендума и пересмотра Конституции от 25 февраля 
1992 года с участием всех заинтересованных сто-
рон. Благодаря организации выборов в законода-
тельные органы и проведению конституционного 
референдума будут созданы условия для ускорения 
политических и институциональных реформ, не-
обходимых для создания Национальной ассамблеи, 
которая отражала бы все национальное разнообра-
зие Мали. 

Третье решение касается немедленного раз-
вертывания реорганизованных сил обороны и без-
опасности по всей стране и принятия в течение 
2020 года закона о роли традиционных лидеров и 
властей, а также религиозных властей в предотвра-
щении и урегулировании конфликтов. 

Четвертое решение касается пересмотра неко-
торых положений Соглашения о мире и примире-
нии в Мали, достигнутого в ходе Алжирского про-
цесса, в соответствии с механизмами, предусмо-
тренными в статье 65 Соглашения. 

Хотя изначально были выражены опасения в 
отношении того, каким образом будет проводить-
ся обсуждение Соглашения, его обсуждение в ходе 
всеобъемлющего национального диалога не при-
вело к подрыву осуществляемого процесса. Напро-
тив, оно способствовало укреплению легитимности 
Соглашения и послужило подтверждением привер-
женности малийских сторон, в связи с чем и была 
вынесена рекомендация о проведении пересмотра 
некоторых механизмов для содействия осущест-
влению Соглашения. Все эти вопросы уже обсуж-
дались в ходе обмена мнениями между малийски-
ми сторонами, состоявшегося до национального 
диалога. 

Как я уже говорил, национальный диалог стал 
важным моментом в жизни нашей страны и привел 
к достижению подлинного национального консен-
суса благодаря активной солидарности. Благодаря 
этому национальному диалогу, в рамках которо-
го все национальные заинтересованные стороны, 
включая коалицию «Координация движений Аза-
вада» и коалицию «Платформа», смогли принять 
активное участие в открытых обсуждениях, посвя-
щенных Соглашению о мире и примирении в Мали 
и средствам повышения эффективности этого цен-
ного инструмента восстановления мира в Мали, на 
сегодняшний день Соглашение — это уже не про-
сто двусторонний документ, заключенный между 
движениями и правительством: его осуществле-
ние стало актуальным вопросом национального 
характера. 

Президент Республики Мали, со своей сторо-
ны, взял на себя обязательство сделать все от него 
зависящее для обеспечения того, чтобы решения и 
рекомендации, принятые по итогам национального 
диалога, выполнялись в соответствии с действую-
щим законодательством. В ближайшее время будет 
создан механизм последующей деятельности. 

Что касается вопроса о передислокации сил 
обороны и безопасности, то я рад сообщить Сове-
ту, что в этом отношении был достигнут ощутимый 
прогресс. В конце ноября техническая комиссия по 
безопасности провела заседание и разработала план 
развертывания нескольких батальонов в северных 
районах страны. Иными словами, при поддержке 
международного сообщества, особенно МИНУС-
МА, подписавшие Соглашение стороны — прави-
тельственные партии и военные лидеры — достиг-
ли соглашения о плане развертывания, который 
будет утвержден в следующее воскресенье на за-
седании Комитета по осуществлению Соглашения. 

После этого мы сможем направить по мень-
шей мере 1330 бывших комбатантов вооруженных 
групп, подписавших Соглашение, для размещения 
в четырех северных районах по линии механизма, 
известного как Оперативный координационный ме-
ханизм. Мы планируем развернуть роту в Менаке 
и по одному батальону в Томбукту, Гао и Кидале. 

Аналогичным образом, подтверждая реши-
мость правительства выполнить обязательства, 
предусмотренные в Соглашении, 12 декабря 
2019 года президент подписал указ о назначении в 
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порядке исключения примерно 100 бывших комба-
тантов вооруженных групп, подписавших Согла-
шение, на различные офицерские должности в со-
ставе малийской армии. Речь не идет о полноправ-
ном возвращении бывших членов Малийских во-
оруженных сил — тех, кто в определенный момент 
в истории страны покинул национальную армию; 
однако эти лица вернулись на службу и сегодня не-
сут ее в том же обмундировании и под тем же фла-
гом, что и их товарищи по оружию. 

Считаю, что на сегодняшний день в Мали на-
блюдается значительный прогресс на местах и что 
мой долг заключался в том, чтобы проинформиро-
вать об этом этот уважаемый Совет. Мы проводим 
реформу сектора безопасности, и Национальным 
советом по реформе сектора безопасности при пре-
мьер-министре и главе правительства был принят 
план действий в ее поддержку. Что касается напря-
женности между сторонами, подписавшими Согла-
шение, в регионе и вокруг города Менака, то я рад 
отметить, что им удалось достичь положительного 
результата. 

Переходя к вопросам развития северных рай-
онов Мали, я также с удовлетворением отмечаю 
весьма значительный прогресс, достигнутый в 
обнародовании всех документов, определяющих 
правовой статус и институциональную структуру 
зоны развития северных областей Мали, а также в 
создании Фонда устойчивого развития — финан-
сового механизма, отвечающего за осуществление 
стратегии развития северных районов, которому 
в 2019 году правительство выделило 72 млн долл. 
США. За 2020 финансовый год планируется выде-
лить 44 млн долл. США. Эта финансовая поддерж-
ка со стороны государства еще раз подтверждает 
готовность правительства ускорить осуществле-
ние Соглашения. По совместной инициативе пра-
вительства и сторон, подписавших Соглашение, в 
скором времени начнется осуществление экспери-
ментального проекта в северных районах страны. 

Что касается национального примирения, то 
я могу заверить членов Совета в том, что важные 
шаги делаются и на этом направлении. Комиссия по 
вопросам установления истины, справедливости и 
примирения на сегодняшний день зарегистрирова-
ла через свои региональные отделения письменные 
свидетельства 16 000 пострадавших, и 8 декабря 
2019 года начались открытые судебные слуша-

ния. Мандат Комиссии был продлен до 31 декабря 
2021 года, и теперь распространяется на все инци-
денты, произошедшие в Мали с 1960 по 2019 годы. 

Закон о национальном взаимопонимании, обна-
родованный в июле 2019 года, в соответствии с реко-
мендацией Конференции по вопросам национально-
го взаимопонимания освобождает от ответственно-
сти лиц, которые совершили преступления или были 
их соучастниками в контексте трагических событий, 
происходивших в Мали с января 2012 года. Однако 
этот закон отнюдь не равнозначен объявлению без-
наказанности. Напротив, из сферы охвата закона о 
национальном взаимопонимании прямым образом 
исключаются военные преступления, преступления 
против человечности, изнасилования и преступле-
ния, не имеющие срока давности. Несмотря на ре-
альный прогресс в осуществлении Соглашения, ма-
лийские стороны должны брать еще более твердые 
обязательства и прилагать еще более решительные 
усилия, с тем чтобы дать малийскому народу возмож-
ность в полной мере воспользоваться плодами мира. 

Замечания, высказанные сегодня членами Со-
вета, были услышаны. Их соображения и замечания 
побудят нас укрепить нашу решимость добиваться 
прогресса в осуществлении Соглашения. Сохраня-
ется великое множество серьезных проблем, в част-
ности связанных с ухудшением обстановки в плане 
безопасности, особенно в центральной части Мали, 
межобщинная напряженность и нехватка финансо-
вых ресурсов, в частности обещанных партнерами. 

Источником серьезной обеспокоенности для пра-
вительства остается положение в центральных рай-
онах Мали. Трагические события, произошедшие в 
ночь с 30 сентября на 1 октября 2019 года в Мондоро 
и Булекесси, а также террористический акт 18 ноября 
2019 года в Инделимане, область Менака, напомина-
ют нам о том, что наши противники — террористи-
ческие группы, наркоторговцы и прочие незаконные 
торговцы — полны решимости дестабилизировать 
Мали, соседние с ней страны и регион в целом. Хуже 
того, помимо постоянного, ежедневного террора на 
нашем общем пространстве, эти силы зла исполь-
зуют положение нашего населения и стравливают 
группы малийцев друг с другом. Группировки, кото-
рые создают и направляют эти преступные элемен-
ты, разжигают межобщинное насилие, от которого, к 
сожалению, страдает и наша страна, и наши соседи. 
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Правительство в полной мере осознает слож-
ность ситуации в центральной части Мали, поэто-
му оно сделало выбор в пользу всеобъемлющего 
подхода, приняв комплексный план обеспечения 
безопасности для центральных регионов и разра-
ботав консультативный механизм для урегулиро-
вания политических вопросов в центральных райо-
нах. Глава государства недавно назначил высокого 
представителя для этой цели. Для того чтобы за-
метно ослабить напряженность в этом регионе, в 
настоящее время предпринимаются разноплановые 
усилия. План предусматривает политические меры, 
в том числе диалог между общинами, укрепление 
органов безопасности в целях защиты людей и их 
имущества, а также предоставление народу воз-
можностей воспользоваться плодами мира. 

Помимо разработки комплексного плана обе-
спечения безопасности в центральных районах, 
премьер-министр совершил ряд поездок в цен-
тральную часть страны, в ходе которых были полу-
чены весьма обнадеживающие результаты. На этой 
неделе Высший исламский совет Мали организует 
в центральном регионе страны важный форум по 
вопросам, касающимся религии. Улемы Мали по-
лучат возможность обсудить свои взгляды на прак-
тику ислама и на нарушения, причинившие такую 
боль в центральных районах нашей страны. 

Что касается положения в области прав челове-
ка, я хотел бы подчеркнуть решимость правитель-
ства Мали уважать права человека, обеспечивать 
их соблюдение и бороться с безнаказанностью. 
Четыре случая нарушения прав человека, упомяну-
тые в докладе Генерального секретаря и приписы-
ваемые малийским силам обороны и безопасности, 
будут расследованы, и в отношении виновных бу-
дут приняты административные и дисциплинарные 
меры. Кроме того, правительство осознает свою 
главную ответственность за защиту гражданского 
населения, и именно поэтому оно будет продолжать 
прилагать усилия, необходимые для обеспечения 
безопасности людей и их имущества на всей тер-
ритории страны. Кроме того, после вспышки наси-
лия, с которой столкнулся центр страны в первой 
половине текущего года, были арестованы несколь-
ко предполагаемых виновных в совершении актов 
насилия, и в настоящее время они переданы в руки 
правосудия и ответят за свои деяния. Верно, впро-
чем, и то, что обстановка в плане безопасности, 
отсутствие надлежащих государственных услуг в 

некоторых районах и недостаток опыта в опреде-
ленных областях не способствуют скорейшему за-
вершению всех текущих процессов. 

Выполняя все свои обязанности по урегули-
рованию гуманитарного кризиса, правительство 
Мали неустанно и добросовестно работает над тем, 
чтобы обеспечить неукоснительное и всеобъемлю-
щее осуществление соответствующих положений 
Соглашения, которые предусматривают, в частно-
сти, определение порядка возвращения беженцев 
и перемещенных лиц в места их происхождения. 
Правительство также продолжает свои действия и 
программы, направленные на повышение качества 
жизни пострадавших, в частности путем предо-
ставления им основных социальных услуг, в со-
ответствии с национальной политикой в области 
гуманитарной деятельности и нашим планом дей-
ствий на период 2016–2020 годов. 

К сожалению, недобросовестные субъекты ис-
пользуют трудности, с которыми сейчас сталки-
вается население, и это спровоцировало протесты, 
приведшие к разграблению лагеря МИНУСМА в 
Севаре 12 октября 2019 года. Кроме того, несколь-
ко дней назад в Бандиагаре прошли демонстрации 
против присутствия сил Организации Объединен-
ных Наций. Каждый раз, когда происходят такие 
инциденты, правительство четко и в полном объ-
еме выполняет все свои обязанности, не только 
осуждая их, но и напоминая малийскому обществу, 
что не следует путать друзей с врагами и путать 
международные силы, которые находятся в нашей 
стране, по нашей просьбе и с нашего согласия — 
даже по нашему настоянию — с теми, кто призы-
вает к их выводу, стремясь разрушить нашу страну 
и институты. 

Правительство Мали занимает последователь-
ную позицию по каждому из инцидентов. Мы будем 
продолжать повышать информированность нашего 
населения на местах, с тем чтобы возникающие 
время от времени злоупотребления оставались ис-
ключением из правила. Кроме того, глядя на то, как 
люди в Бамако и других местах реагируют на при-
зывы к протесту против международных сил, мы 
понимаем, что большинство малийцев благодарны 
за усилия международного сообщества и междуна-
родных сил, которые пришли нам на помощь по на-
шей просьбе. 
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Правительство Мали хотело бы вновь заявить 
сегодня членам Совета об этом признании. Мы 
глубоко признательны за усилия, которые между-
народное сообщество прилагает с начала кризиса 
в Мали и по сегодняшний день. Именно поэтому 
мы расширили наши контакты с руководителями 
МИНУСМА на всех уровнях, с тем чтобы заверить 
силы, персонал и руководство МИНУСМА в нашей 
неизменной солидарности с ними, а также выразить 
им нашу благодарность и признательность малий-
ского народа. 

Негативные настроения по отношению к меж-
дународным силам, о которых упомянули некото-
рые ораторы, не являются широко распространен-
ными в малийском обществе. Таким настроениям 
подвержена лишь незначительная часть населения 
страны. Малийский народ в целом по-прежнему 
признает и ценит поддержку международных сил и 
их усилия, которые они предпринимают плечом к 
плечу со своими малийскими братьями по оружию. 
Мы говорим об этом малийскому народу каждый 
день. У меня была возможность сказать это сотруд-
никам МИНУСМА всего несколько дней назад, 
когда после протестов на плато, где проживают об-
щины догонов, в Бандиагаре, я посетил комплекс 
МИНУСМА, чтобы заверить ее сотрудников в том, 
что МИНУСМА — это мы. В МИНУСМА работа-
ют представители Того, Буркина-Фасо, Сенегала, 
Нигера и Гвинеи, а также наши друзья из других 
стран Африки, которые решили направить нам в 
помощь своих граждан, поскольку они видят, что 
мы находимся в трудном положении. Я хотел бы за-
верить членов Совета в том, что малийский народ 
и малийская общественность поддерживают этот 
решительный и одновременно взвешенный подход 
правительства Республики Мали. Именно поэтому 
президент Республики неустанно повторяет пред-
ставителям дипломатического корпуса, особенно 
в ходе церемонии вручения верительных грамот, а 
также представителям традиционных органов вла-
сти и гражданского общества, что Мали будет веч-
но признательна международному сообществу. 

Региональное измерение малийского кризиса 
представляет собой еще одну, и немаловажную, 
проблему для осуществления Соглашения. Именно 
поэтому государства-участники Сахельской груп-
пы пяти привержены стабилизации обстановки в 
регионе. Как я уже отметил ранее, участившиеся 
в последние недели террористические нападения 

в Сахельском регионе, особенно на стыке границ 
трех государств — Буркина-Фасо, Мали и Ниге-
ра — подчеркивают настоятельную необходимость 
усиления поддержки, оказываемой международным 
сообществом нашей стране, с тем чтобы обеспечить 
Объединенные силы Сахельской группы пяти необ-
ходимыми людскими, материальными и финансо-
выми ресурсами для выполнения их мандата. 

Как члены Совета могут себе представить, 
Мали приветствует итоги прошедшего в городе 
По саммита, в котором приняли участие главы го-
сударств-участников Сахельской группы пяти и 
президент Французской Республики, в частности 
приветствуют выраженное его участниками об-
щее намерение вести борьбу с террористическими 
группами, действующими в этом районе, путем не-
замедлительного сосредоточения военных усилий 
на стыке трех границ под совместным командова-
нием Объединенных сил Сахельской группы пяти и 
операции «Бархан», в первую очередь против «Ис-
ламского государства в Большой Сахаре» — фили-
ала ДАИШ, или «Исламского государства»; а также 
намерение проводить подготовку национальных 
вооруженных сил, в рамках которой особый упор 
будет сделан на обмене разведывательными данны-
ми с иностранными силами; обеспечить восстанов-
ление государственной власти во всех странах Са-
хеля, особенно в области Кидаль; и сотрудничать 
на благо развития Сахеля. 

Я приветствую решение глав государств и пра-
вительств ЭКОВАС, нашей субрегиональной орга-
низации, усилить поддержку деятельности по борь-
бе с терроризмом в регионе. 

В заключение я хотел бы отметить безупречную 
работу, которую проводит на местах персонал МИ-
НУСМА под умелым руководством г-на Махамата 
Салеха Аннадифа; добрые услуги, которые он ока-
зывает нам на постоянной основе, позволили Мали 
добиться прогресса в достижении национального 
консенсуса. Благодаря добрым услугам посла Анна-
дифа мы смогли начать политический диалог, в ре-
зультате которого 2 мая 2019 года было подписано 
так называемое соглашение о политическом управ-
лении. На основании данного соглашения было 
сформировано инклюзивное правительство, что 
позволило существенно ослабить политическую и 
социальную напряженность в стране явным и под-
дающимся проверке образом. Мы надеемся, что 
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Специальный представитель Аннадиф продолжит 
оказывать свои добрые услуги, с тем чтобы Мали и 
малийский народ смогли вновь достичь консенсуса, 
без которого невозможно будет обеспечить нацио-
нальное единство; это позволит нашей стране пре-
одолеть стоящие перед ней вызовы и противостоять 
угрозам. 

Пользуясь этой возможностью, я хотел бы от-
дать дань памяти всем жертвам малийского кризи-
са — как гражданским лицам, так и военным, как 
иностранным, так и малийским гражданам, кото-
рые погибли во имя свободы Мали. От имени пре-
зидента и правительства Республики и всего народа 
Мали я вновь выражаю признательность француз-

ским силам, выполняющим операцию «Бархан», 
странам, предоставляющим войска для МИНУС-
МА, и всем многосторонним и двусторонним пар-
тнерам за их непоколебимую поддержку в деле 
долгосрочного и окончательного урегулирования 
малийского кризиса. 

Председатель  (говорит по-английски): Список 
ораторов исчерпан. 

Сейчас я приглашаю членов Совета на неофи-
циальные консультации для дальнейшего обсужде-
ния этого вопроса. 

Заседание закрывается в 11 ч 55 мин. 
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